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Cendras d'os Páis amados, qu'eu relembréi con pranto 
n*o corazón y-ós olios, cando á escrebir nacín; 
Sombras d'aquiles Vellos que me quixeron tanto, 
vinde amorosas, vínde!..; vínde vol/er por min. 

Cando apañar debía d'a sazoada froita 
s'es comezase a tempo séus ccidos a facér, 
véxome case un vello y-en despeitada loita 
co' que por mais que fago é fago... ¡non pode ser! 

Pro nin por eso á brega costante e fadigosa 
reñuncio por agora, que alenta inda a ilusión; 
contó, con vos Cendriñas, contó co'a axuda vosa; 
contó co'as ánsias nobres, d'o rexo corazón. 

Vínde queridas vinde ¡Chegade paseniño 
y-o peito m'envolvede n'o manto d'a piedá; 
dáime a mauciña, dáima! cal cando era eu. m m i ñ o 
y-o Reino me guiade, ó i d e a Poesía está. 

Que si non chego a tempo pr'a He arrincar favores 
ésa Deidade esquiva para outorgar seu don. 
vosa compaña sempre ml ha precurar d'as frores 
d'o seu xardín espréndido, algún presente bon. 

Vóu póis Cinsiñ .s Santas, por vosa mau levado 
d' ise verxél frorido husmeare hastr 'ós rincós; 
si teño sorte agora, si fose afertunado 
y-on carabél topase, xa oferto queda a vós. 
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I M P E Ñ l T E N T E 

Fai un ano ben comprido 
que revoltas dando o Demo, 
pr'a facér unha d'as suas, 
escolléume a mín de nécoro, 
meténdome o frús n'o corpo 
de qu'entendía de versos, 
cando en toda a miña vida 
nin un verso ouvera íeito, 
y-a vida miña n'é curta, 
pois vou sendo un vellouqueiro. 

Coma con zoquiños novos 
d'o trinque, e novo fatelo, 
pol'as testas estreando 
toupan de fonchos os nanos, 
estralaba eu de contente 
cando os corenta xa íeitos, 
riba de brancos papéres 
escarabeüando a éito, 
foron saindo de presa 
uns ringuilós pequeneiros, 
con desfogo bateados 
c'oa pompa e nome de «versos», 
pro que d' eso íles non tiñan 
pol1 as contas, nin o cheiro. 
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A pubricalos tentóume 
o Diaño c'os seus consellos. 

¡Nunca tal cousa eu fixera! 
poil'o pago foi cómprete; 
inda m'escoce uxe o lombo 
c'oa pálliza que me deron. 

Tantos páus en mín caíron 
des que os despalléi n'os ventos 
d'a opinión que sempre azoutan 
sin piedade npsos íéitos; 
tantísema foi a bulra 
que as xentes diles fixeron, 
que dende'enton congoxado, 
de remordementos cheo, 
non tiña xiquera folgos 
pr'a me mirar n'un espello, 
(hastra de topar c'oa cara 
paresce que tiña medoj 
nin ansias de me deitare, 
nin por erguerme deseyos, 
nin tiña paz pr'a dormiré, 
nin consolo, nin sosegó, 
furtándome hastra d'a sombra 
e füxindo de min mesmo; 
o fin, non tiña dia a modo, 
nin tiña xa, noite a xeito. 
Si contas tiña con ele 
paguéillas d'abondo o Demo. 

Leútore,- e ben; de seguro 
que has dícir pros teus adrentos: 
si tanto a páus te mallaron, 
si tanto a bulra fixeron 
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todos cantos te conecen, 
y-ós amigos os pirmeiros, 
(que a amistade meu amig) 
non perdoa certos feitos) 
por te meteré arrichado 
a espigar n'os campos ermos, 
d'o teu muchado miólo 
n'o que nos nascen nin fentos, 
canto e máis as meigas froles 
que xentíles froleceron, 
n1 esa frora esprendorosa 
d'os nosos vates gallegos, 
parésceme a min que agora 
non volverás a facelo, 
y -ós paüciños que atrapache 
hanche servir d'escarmento. 

Parés que t' estou ouvindo 
leutor falar d' íste xeito. 

Hay cousas que non s'entenden 
nin espricándoas mesmo; 
pro éche o caso leutore 
que nádia n'o mundo é prefeuto, 
V-éu tampouco o son, meu ánxele, 
por máis que deseye selo. 

O caso é, sin dar máis voltas, 
nin andar con arrodeos, 
pois si s'atravesa un ñudo 
ou deixalo óu desfacelo, 
o caso é leutor amado 
pois eche o caso qu 5... (tremo, 
arastoras como treman 
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os condenados n'o inferno;) 
•eche o caso... (ay! que vergoña 
de contalo agora teño! 
y-éso que limpéi a y-alma 
confesándollo xá o Crego!) 
éche.. . éche... (¡asús! que trema 
se me puxo no gargueiro!) 

¡Ejen... (va pur Dios!) e o caso 
amado leutore egrexo, 
que... voivin, volvin pecare! 
son un sinvergonza: séino; . 
¿perdón! ¡perdón! n'éi volvere! 
n'éi volver tras d'os loureiros, 
pr'a non topar cal d'a y-outra 
co'aquela vara de freixo, 
que tantismos cardeñales 
m'aseñalóu n'os lombelosí 

Pro... pr'axuntar esta broza 
de maraballas e beldros, 
únecas prantas que medran 
n4ístes meus campiños ermos, 
pasei por longos traballos 
sin folgar meses inteiros, 
aunque os mais d'íles folgando 
s'éi dicir verdá paséinos, -
pro n'o cabo sudéi moito 
pr'a precurar algún grelo, 
antre tanta maraballa, 
y-antre tantísemo beldro 
eiquí y-alí despallados 
jn'ístes meus campiños ermos! 

Si como di un meu veciño ' 
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o mal agora está feito, 
que por voltas que ll 'un dea 
si está de Dios ha de selo, 
outra vez vou cubizoso 
tras d'o xarabe de freixo, 
que si ten o incomeñente 
de me rachár o pelexo, 
tamén escorrenta a podre 
que m'enferruxa o celebro 
d'a cabeza, que o coitado 
d« ferruxe está recheo." 

Leutoreí a teu bon xuicio 
meu probé esprito encomendó, 
si che non prace íste libro 
que o teu esame someto 
¡leña en min, hastra crebare 
tod'ós páus d'un rebolledoL 

Céibamos riba d'o lombo 
sin piedá nin miramentos! 

Non me déixes oso sano 
nin n'o seu sitio un artello^ 

Si d'esta salió e non morro 
dende agora un xuramento 
che, fago, de non volvere 
máis télmas a ter c'os versos. 
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Melióribus annis 

¡Xuventude! dourada Xuventude! 
que te fuches deloíndo tan axiña, 
déix' amante ésta probé musa miña, 
que d'os feitizos teus, cante a virtude. 

¡Alborada xentile! a xente nova 
d'un mistereoso fogo enches as veas, 
que lustra e doura a éito esas cadeas 
que apreixados n'os teñen contra a coba. 

Fuches espello ti de limpa lúa 
loumiñoso encadrando o meu sembrante, 
n'uns tempos que fuxiron o ¡stante, 
lembro eterno deixando d'a lus tua. 

Fuches a meiga ti tan feiticeira, 
que n'un berce purísemo anulando 
meus sonos de menino, ías fiando 
n'a roca d'o pracér a vida inteira. 

Fuches Fada con mimo gasalleiio 
despallando pr'a min tanto feitizo, 
suso o corpo... ¡que feito está un cañizo! 
suso a y-a!ma... ¡que feita está un bulleiro! 
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N'o alegre tempo teu d'a vile loita 
que empenzoña esta vida tan amada 
nunca a noxa proveí, nin pindurada 
n'o álbore d'o mal eu vin a froita. 

Choutando e rindo sempre n'o teu seo 
sin coidar d'o mañán mataba as horas, 
que fuxían cal rulas voadoras, 
deixando o corazón de encantos cheo. 

D'o pasado eres ti a lénda míteca, 
sorridente xardín n o que a alma inquieta 
voaba cal toliña volvoreta 
a seü xénio e pracér sin medo a críteca. 

Nunca anubrados foron os teus ceos 
por nubaxes nin tréboas de tristura; 
faches a fon te lim pa d'a ven tura 
y-ó maniál costante d'os recreos. 

Puches alentó, forza, [éralo todo 
n'esta vida! ¡Ouh dourada xuventude! 
Tenra edade d'os soños, d'a saude, 
d'as ledicias que agora hach ir non podo! 

Pouco a pouco o teu ceo esprendoroso 
n'o que a estrela ideyai d'o amor locía, 
croberto-foi c'a trévoa sempre empía 
d'o delór que firíunos alevoso. 
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P O U G O a pouco ían vindo as negras mágoas 
que teus brancos cendás rachando a éito 
tan de presa limparon o meu peito 
d'o togo aquíl que escorrentaba as bágoas. 

Xá desfeitas quedaron as guirlandas, 
muchados os cravés, sin follas as rosas, 
d'esas xentís coreas que amorosas, 
tua testa virxinál cinguiran brandas. 

Mirradas ou carrombas son as frores 
que fermosas nasceran n'o teu horto, 
parescendo iste agora un campo morto, 
n'o que as cendras so fan d'os meus amores. 

O alembrarme d'os tempos en que cando 
cal metóuro pasaches por o ceo 
d'a triste vida miña, aínda creo, 
espaventár o dur que vas ceibando, 
n'o rexo corazón co'a tua ousencia: 
eolio alent 5; reuño as enerxías, 
pr'os béizos che bicár cal n'outros dias... 
;Soño van;! ¡Nun dou.co'iles! soa esperencia 
volve estonces batér n'as miñas portas, 
redobrando arrufada os seus lamentos, 
que se perden n'a presa con que os ventos 
anousan d'a ilusión as follas mortas! 

Só me crobe hosc a mín o peito doente 
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co' seu doce tristor malenconía, 
¡quen soubera poñelo en sinfonía 
pr'a consolo d'o mal que agora senté! 

¡Xuventude, fuxida d'os meus membros 
e morta xa pr'a sempre n'a miñ'alma, 
deixa a musa que vogue oxe n'a calma 
d'o piadoso mar d'os teus relembros! 
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Á MIÑA mm É A F L U D A C L O T I L D E ROMÁN MENDEZ 

Como esas estreliñas 
de lus tan pura e Cándida 
qu'en erara noite fúlxidas, 
xentiles ves brilár, 
así inocentes locen 
n'os ceos sempre lóbregos 
d'a vida, os anos prácidos 
d'a nosa tenra edá. 

Si así como nos vemos 
os seüs corpinos lúsidos 
que fixos n'o alto imóviles 
tembrando sempre están, 
a vos tamen lie ouvísemos, 
cen mil sublimes cánticos 
pr'a nos hastra oxe incónitos 
habiámos de escoltar. 

¿Qué fan as estreliñas 
que n'esa inxente bóbeda 
con tan brilantes párpedos 
se ven parpadexár? 
Deténdose un a olíalas 
en ledo amor purísemo, 
e un pouco melancónicas, 
seguro vélas há. 
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Contentes a seu modo 
brincando están sin trégola 
n'os brazos dolces, únecos, 
da sua amante Nai, 
d'a sabia Natureza 
que fáilles festas- internas1, 
descontra o seo tépedo 
coidando de as chegár. 

Seriádes asi os nenos, 
si os anos legres, máxicos, 
d'a vosa edade anxélica 
locisen sin cesár, 
brincando sempre puros 
y-amabres com'ós ánxeles, 
como as estrelas Cándidas 
n'o seo maternal. 
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Amores tan puros 
qu'eu tiven de neno, 
¿Pr'ond'é que fuxistes 
voandp lixeiros? 

¿Pr'onde foron aquiles soniños 
soaves e,tenros 

que arrulábanmea y-alraa n'un berce 
d'o qu'eu non me erguía dormido ou despertó? 

¡Amores, amores! 
chorados d'un tempo, 
que fóise pr'a sempre 
xa máis nunca vélo! 

^Cara a donde collestes de presa 
desaparecendo, 

que por mnis que seguin vosa sombra 
de dia e de noite con vos non tropezó? 

¿Porqué me non veñen 
agora o alentó, 
aquiles soipiros 
d'un ánxel que meígo 

"y'amoroso, suas aás douradas 
en min abatendo, 

marmullaba melosos e brandos 
n'os tenros oídos con máxico verbo? 
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¿Porqué non os topo 
si tanto os axexo? 
¿Porqué de min cabo 
xa nunca volveron? 

¿Porqu'é qu'óxe de aquelas ledicías 
me resta só o lembro 

que se vai deloindo antre a trévoa 
cada hora mais negra d'a inxuria d'o tempo? 

dPorqué as rapaciñas 
que sendo en pequeño 
con lindas olladas 
meigábanme o peito 

si as alcontro en camiño e meus olios 
contra elas renv xo, 

para mín nunca agora han de ollare 
cando eu para olíalas con forza os espremo? 

Eiquí moi a rentes 
a meu carón mesmo, 
parés que me aceña 
cativo un espello, 

y-o collelo de presa antre as mans, 
tembrando de medo, 

co'a verdá que inxuriosa me afrixe, 
din logo o ver prata, n'a Coi" d'os cábelos. 
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F S S T A D^O ^ A N y ^ O C A O O 

(Chamada en Celda-nova "a festina d'os rapaces,,) 

¡Tantos anos desandaré . 
pr'a volver o San Trocado. 

¡Quen poidera! 
d'a festina a desfrutare 
coma cando atolandrado 

neno un era! 

_ Aínda pensó mesmo agora 
romaría tan amada 

t'estar vendo, 
cal si por müagte fora 
cara aquela edi pasada 

me volvendo. 

O gaitero de Penalta, 
méiga gaita ab soando 

tenramente, 
mentramentres rí e salta 
n'o turreiro choutos dando 

louca a xente. 

Os culéiros cheos de frqita 
que aliñados en ringleira 

cal soldados, 
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espertaban rexa loita 
n'os meniños co'a denteira 

d'os coitados. 

As rosquiñas que un ichavo 
nos costaban e n'os olios 

puñan fogo, 
d'as que un era tan escravo 
coma é un probé d'os piollos 

deica logo. 

Tempo andado xa levamos 
e inda o lembro vay n'os osos 

cando en riólas, 
as merendas ali ibámos 
a facer tod'ós mocosos 

d'as escolas. 

Co' a cubiza mais larpeira 
mercabámos todo canto 

posto a venta, 
nos deixaba a faltriqueira 
ben infrada pr'a ir o Santo 

far a enchenta. 

Xuntas todas a pidincha 
pr'a n'un ano o peto enchere 

de cadelas, 
a barriga ter logo íncha 
y-a bursiña, mucha veré, 

xá sin elas. 
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N'as vecíñas carballeiras 
longas pándegas d'avesos 

rapaciños, 
fan alí cabo as siveiras 
antre os toxos y-ós codesos 

ledos niños; 

percurando un canto a xeito 
n 'ascaé i ras , fresco, brando, 

limpo e xusto, 
pr'a estumbarnos cal n'o leito 
y-a merendiña ir papando 

ben y - á gusto. 

Xa a pracér o niño e solos 
un manté cobria as erbas 

de boa estopa 
pr'a poñér enriba polos 
froita e peixes en conserves 

prato e copa. 

Todo enchia unha saqueta 
que gardaba o fondo aínda 

quéixo e roscas 
pr'a mollár ben a palleta 
¡tráise un viño!... que n'os guinda 

coma moscas. 

Antre groma, e chirigota 
vai collendo suas vias 

todo aquelo, 
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¡sin d'o viño quedar gota! 
niii andar con retesias 

pr'a bebelo. 

Toupabámos co' as farturas 
gullipando coma bobos 

acotío. 
hastra afroxál' ás costuras 
d1 os fatelos feilos novos 

con bó fío^ 

Xogabámos logo ó : poucos 
prl a encostados n' o chan vernos 

a remuíña, 
volvendo choutár cal loncos 
o co' a man un a outro erguernos 

moy axiña; 

reblincando y-á porfía 
sin deixarmos un momento 

d' ir e vir; 
de maneira que un vivia 
n' unhas ho-as mais qu' en cento 

sempre a rir, 

O aquelár tan ledas mesas 
pr' ós paxáros que hay n' a ombría 

non ser menos, 
viñan logo e ¡con qué presas! 
a xuntar a sua leg ía, 

co' a d' os nenos. 
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En concertos ferve o vento 
por cantar todos a coro 

concordando, 
ó parleiro seu acento 
co1 aquíl noso tan sonoro, 

todos piando. 

Esa tarde tan lembrada 
consomía un n' aquíl nío 

case enteira, 
y -a rmabámos rebumbiada 
pr' a apagar o cramorío 

d' unha feira. 

Xa que s' ía o Sol deitando 
tod' ás pándegas de nenos 

n' o turreiro, 
atopábanse beüando 
com' ós mais, pr' a.non ser menos, 

qu' ó primeiro. 

ía estando frolecida 
certa pranta que a alma aroma 

d' os pequeños, 
churumándolles a vida 
cando n( o seu peito asoma 

xa de nenos. 

Cada un sua noiva tiña 
anqu' erámol ' os mocosos 

d' as escolas. 
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y-arr imábas ' éla axíña 
pr' a poñernos moy mimosos 

ás parolas. 

¡Quen poidera aquelas doces 
melodías atopare 

que un cantaba! 
as tenriñas, meigas voces 
que un sabía estonces daré 

cando amaba! 

O cheirume recendente 
qu' esprendían esas frores 

fóise indo, 
e deixóunos d' íl somente 
grato alembro que antre as dores 

vay fuxindo. 

¡Cantos anos un daría 
d' esta vida condenada 

si a contentos 
lie soasen oxe en día 
cal n' a edá qu' é tan chorada 

seus acentos! 

Eso xa non pode sér; 
si non pode ser non é 

si un s' empeñá, 
temos logo que coller 
íste tempo en que se un vé 

como íl veña. 
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Camiñábamos contentes 
noite pecha cara o povo 

cansos xá, 
as cantigas co' as mais. xentes 
entoando o cantar novo 

y-ó á-la-lá. 

¡Que copriñas loumiñosas 
pondo nl elas tantas meles 

tanto amore! 
¡Que neniñas tan fermosas! 

e que tempos ¡ay!. aqueles, ^ 
tan sin dore! 

¡Que tristuras congoxadas 
pr' aleixarnos logo d' elas 

un sentía! 
¡Que cariñas alongadas 

co' a delór de xa non velas 
hastra o dial 

¡Qae mimiños! ¡que tenrezas 
se trocaban monteadas 

cand'-o fin, 
o virár und' as cabezas 
longo adiós so co' as miradas 

xa n' os din! 

Cand' ó lar o fin chegado * 
noso corpo era moído 

de tal xeito, 
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qu' esmorente e derranchado 
despromabase vestido 

sus' o leito, 

Hastra vir a nova aurora 
toda a noite xa nl un sonó 

s' ía inteira, . 
a soñar c' a encantadora 
que chamábanos... ¡seu dono!, 

¡feiticeira! 

¡Tantos anos desandaré 
pr* a volver o San Trocado 

quen poidera, 
d' a festiña a desfrutare 
coma cando atolandrado 

neno un era! 
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SUNT LACRYM>e RERUM 

¡Campana d' o Relóx de Celda-nova!, 
¿pr' ónde foi aquil triste teu acento 
que n' o peito batía tan adrento 
cando as cendras amadas ían pr' a coba? 

¡Campana d'o Relóx de Celia-nova! 
¿que se fixo d' aquil teu dondo acento 
qu' enchía as nosas véa? de contento 
facendo reblincar a sangue nova? 

Fúches araldo tí de tanto adoito 
como anubrou os caos d' esta vida, 
co* eco forte d' a tua voz doída 
¡canto dor despallabas!... ¡canto loito! 

Puches araldo ti d' as alegrías 
que o peito regalaron: faches dona 
cabal d' o noso esprito; tua sona 
foy tan grande cal ti a méreselas. 

Tan doce e prateyado era o teu suon, 
feria de tal xeito o noso ouído, 
qu' en tod' a miña vida ouvin suido 
tan a rentes rouzando o corazón. 
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Cardabas ti n' o seu o dobre encanto 
d' espertár as legrías mais ditosas 
con leda, linda vos; y-as penas nosas 
moy,branda compañar con triste pranto. 
¡Como recordó ainda aquiles dias 
en que os teus repeniques Taladores, 
n' o noso esprito viñan tentadores 
marmullár teiticeiras melodías, 
n' as víspoias felices d' o San Roque, 
d' as Marzas, San Hastian y-a Encarnación 
que aloucados c' os ecos d' o teu suón 
beilábanos o corpo a cada toque! 

Nos <?squezo tampouco 
cando c' os mais rapaces posto os piques 
a quen tacer millor os repeniques 
mallaba co' badallo en ti cal louco. 

Díchesnos sempte a dita mais comprida 
!Nosa meiga campana! 

escorreutando as m .goas d' esta vida 
co' aquela vos tan limpa e soberana. 

Pro ¡ay! que como dixen fay un pouco, 
dobre acento g rdabas nl o teu seo; 
si cantaba indo un ánxel cara o ceo 
¡cantos mortos chorou teu ^uono rouco! 

¡ ^ando a morte fit íu 
meu. peito en seus amores mais queridos 
compaña lie fixeron teus xemidos 
os meus doentes áis; n'un se fundíu 
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co' teu o-meu lamento, y -é moy xusto 
si ríches é choradles ¡ay! comigo, 
te queira com' ó mais leyál amigo 
que con nos chora e rí pr'a nos dar gusto! 

¡Campana n' íse enton xentíl soando, 
nosas penas e grorias compartindo, 
¿pr' onde o eco se foy, meloso e lindo, 
qu* espertaba aquíl teu xemido brando? 

O choco suonas xá; d' aquíl tanxido 
qu' encanto nos ) foy so resta o lembro. 
y-ante a ideya de o non ouvir eu tembro, 
porque o teño por sempre xa perdido! 

¡Campana trimbadora 
que as frebas amuchadas d'o meu peito 
tantas veces tembrar fixeche a eito, 

nos' alma é debedora, 
d' eterna gratitú leyal amiga, 
e dl antre as grorias tuas, a primeira 

é pr' a vós prañideira 
que así chorou por tanto nosa obriga! 
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* + • 

No Convento d* os Frades -
de Celda-nova, 

cativiña campana 
que alegre soa 
pica e repica 

pr' a que s' ergan os nenos 
e van a Minsa. 

De manan contr' as sete 
deixa ouvir toques, 

espertando os meniños 
pr' a que reloquen 
poil ' a coitada 

sin se dar conta délo 
féndelle a y-alma. 

: — «Priguizán, vaite erguendo 
—parés decire— 

: —deixa o sonó qu' é malo 
tanto dormiré; 
vótate fora 

d' o leitiño amoroso 
vente pr' a escola» — : 

Os pequeños tembrando 
y-aterecidos, 

pois un gris anda soltó 
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qu' éiba os osiños, 
érgense logo 

d* a earriza que os crobe 
limpando os olios, 

Co* Catón y-o Silvano 
baixo d' o brazo, 

e mais mortos que vivos 
chegan os cráustros 
onde unha ringla 

íai con iles un Frade 
pr' a entrar n' a Minsa. 

D* arrudilla e formados 
óuvena os nenos, 

sin desvial' a vista 
d' o lombo o Crego 
pois d' o outro modo 

venlles tal lombeirada 
que os deixa tolos. 

Contr' as oito xa volve 
c* os repiniques, 

«a Cadela d' os Frades» 
como por chiste, 
nembran n' a Vila 

des que asi a batearon 
tal campaíña. 

Chama agora pr' a escola 
pr' a leución chama, 

estodeada n' a víspora. 
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de mala gana, -
¡quen a soubera! 

pr' a corrí-a un papagayo 
ceibala inteira. 

Xa n' a xaula b paxáros 
¡cal rendé o tempo! 

¡como duí-an as horas 
que pasan drento! 
¡Canto-ela tarda, 

en soár pr' a xdtalos •' 
• a con da nada!-

A cad* hora coidando ' 
sentíl' o toque, 

que lies dé a libertade 
paréslle que oüven; 
en vindo a hora, 

os paxáros d' a xaula 
piando voan. 

As mortás bateladas 
que a y-alma ten den 

dl a «Cadela» que tola 
latrica as sete, '' 
¡coíno tesoan 

nl o peitiño d* os nenos 
en vindo a hora! 

O áospiro mais brando 
d' a dóce brisa, 

óu o canto que a rula 
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céiba antre as silvas, 
non van a y-alrna 

mais direitos qu' agora 
vay a campana. 

San toliños choutando 
tras d' a merenda, 

parolando uns c" os outros 
cantan ou berrán, 
d1 o xogo escravos 

hastia que a cadeliña 
volve a chámalos. 

D' a «Cadela d' os Frades» 
• eu ben me alambro, 

a min ben me chamaba 
cando era neno. 
;Canto me fixo, 

reloucar n' outros tempos 
cl os sens latt icos! 

¡Quen poidera toparse 
n' aquíl estonces, 

y-a «Cadela» volvere 
chamar por nose! 
jAy! ¡que monada! ' 

por o bolo íse croque 
calquér trocaba! 
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j«Cadeliña>I óuvote hoxe 
tan indifrente, 

como podo arastóras 
ouvír chovere; 
¡ay! quen volverá 

reloucar c' os teus berros 
miña cadela! 

Coma min esdeñosos 
diante a ti pasan, 

moitos mais que de nenos 
roubache a calma, 
¡ay! quen nos dera 

reloucar c' os teus berros 
nosa Cadela. 

Cantas ráibas y -ánoxos 
diches a éito 

os que nin pr' á ti olíamos 
ora de vellos; 
¡Nosa Meiguiña! 

¡Canto un dera e volveses 
chamarnos indal 

¡Tempos, tempos! ¡que axiña 
pr' a nos fuxistesí 

¡Como ouvindo eses toques 
xunto a nos vides! 
¡Cantas lembranzas 

-ese suon trai envoltas 
d' a edá dourada! 
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SAUDADES 
(DENDK MABRI) 

Airiños de Celda-nova 
qu' enfeitizástesme o peito, 
acariñándome a y-alma 
co' voso sesurro meigo, 
cando arrulastes mimosos 
meus soniños de pequeño. 

N ' as vosas aás envoltos 
meus amores froleceron; 
miñas ditas ourexáronse 
á calor d' o voso alentó; 
meus sospiros churumados 
foron pol1 o voso cheiro, 
y-as conversas namoradas, 
cheas d' encanto e mistéreo 
que safan cubizosas 
d' os meus tembrorosos béizos 
pr' aloumiñar a rrteiguiña 
nena d' os meus pensamentos. 
si dolces n' o sen ouído 
soaban todas a éito, 
si as escoitóu encantada 
como quen óuce concertos, 
formados con brandes píos 
de paxariños parleiros, 
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vos lie dabádes á gracia 
y-a dolzura d' os acentos, 
y-aquil tono tan morniño 
gasalloso e falangueiro, 
nl os vosos btazos dourados 
o meu esprito adormendo. 

¡Airiños de Celda-nova, 
cantas venturas vos debo! 

Cantas veces meus ai?iñosf 
¡cantas! vos botéi de menos, 
n-' estas térras castelanas 
nl estes tristes. . longos! ermos, 
que ron teñen arboledas, 
nin marmulladores regos, 
nin tén froliñas cheirosas 
cal n' a nosa térra temos, 
nin as véigas salpicadas 
de chórimas e martelos 
como están as estreliñas 
esparexidas n' o ceo; 
que non tén erbas mi nOsas, 
que por non tér nin ton fentos^ 
nin tén ucts, nin silveirás, 
nin carpazas, ntn codesos,, 
pr' a ir antre íles cantando, 
pr' a chouiár an'.re íles ledos, 
a correr uns tras d' os outros 
com' os louquiñ )s d' os nenos; 
que non teñen as Cantiñas 
da soave e limpo espello, 
pr', a désfrutardés dl a groria 
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de vos recreare véndovos, 
e pr' a temprar vosa sede 
suas eraras áugas bevendo, 
como tendes n' a Galicia 
adourada dos meus lembros. 

En Gástela meus airiños 
vosos irmans morren secos. 

Gando airiíios volveredes, 
jcando! a cheirumarme o alentó 
y-á me regalar o ouído 
eo' voso canto fadefro; 
cando volveredes prácidos 
dolzorar meus pensamentos, 
arrincando a este coitado 
d'a goldra d ' í s te lamei.rü 
de crebantos e de penas 
que o tén posto tan cañenío, 
y-en qus lonxe d' a terriña 
s' atuóu xa dende nenb; 
que mentres que vos non sinto, 
que mentres que vos non vexo, 
¡cantos aies me roubades' 
¡cantas veces vos relembro! 
¡cantas, cantas! vou chorando 
soliño pol' os viéiros 
d' ístes campos de Gástela 
chamuscados'e résésigos! 
que o me lembrar d' os feilizos 
d' o voso sopro lixeiro, 
xa non alcontro consolo 
sempie ie tristuras cheo, 
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sin me deixár as peniñas 
sin me deixár nin n' o leito, 
pois desque me vexo n1 íle 
tarde ou nunca me adormento, 
e por voltas que vou dando 
n' atopo postura a xeito; 
parés que ó cabo d' a goixa 
crabado un escarabello 
que me non deixa viviré 
de dia e de noite teño. 

jVinde airiños piadosos, 
víndemo xotar d' o peito! 

Airiños vinde de presa 
cal viñades nl outros tempos 
a prefumar meus sospiros 
a me meigar feiticeiros. 

Vinde airiños voadores, 
vinde amantes de min preto, 
vindeme batér co' as áas 
riba d' os brancos cábelos 
que tan axiña os probiños 
prateados se puñeron, 
derreténdose os mais d' íles 
co1 a calor que fervéu diento 
d' íste corpo encl•er1queñad.), 
que os poucos vai podrecendo, 
(coma podrece eiquí todo 
co' ístes aires fedorentos), 
e d' esta y-alma enloita la 
n' a que abalados morreron, 
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as ilusiós engañosas 
y-ós soños mais pracenteiros. 

Airiños de Celda-nova 
cabo de min vinde quedos, 
e mainos, mainiños mainos 
uns biquiños daime a xeito 
que me limpen d' esas ronchas 
que outros bicos me fixeron. 

¡Airiños, airiños aires! 
¡ Airiños vinde lixeiros, 
pr' a encantar a miña vida 
c' os vosos feitizos meigos, 
escorrentando d' a y-alma 
os negrores que a fenderon! 
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Ó M E U P R 1 M C 1 R O A M O R E 

Cando a vexo pasar a miña veira 
xa cañenta, pro sefnpre tan fermosa, 
sinto aínda a corrente mistereosa 
que sentin o mírala a ves primeíra. 

Dende enton a xen t ík primaveira 
tríhía veces vestíu de folla a rosa, 
y-en trinta anos soavc e loumíño'sa, 
sua ímaxe surríume pracenteira. 

Pasado tanto tempo s índa agora 
pecho os olios, e pensó afondo n'ela, 
muchado o corazón co'as penas, chora! 

N'ha chorar ¡S'il non fose tan pénela, 
meu peito topar i ase arastorá, 
cabo o dolce fulgo:e d'esa éstrela! 



FAULAS 
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CATRO PAULAS 
(DE LAFONTAINE) 

O Rato dc a vila y-o Rato cT os Campos 
Comprido un rato d'a vila 

a un compañeiro d'os campos 
convida atento a rillare 
n'os osos d' un fino páxaro. 

Riva de limpos mantés 
n'un prato a man os toparon 
de se poner mov contentes 
a róelos de contado. 

«Nada falla —di o d'a vila -
: - «de Reises esto e regalo» —: 
pro cando ian n'as millores 
pareslle ouvir algo ostrano, 

Mes-no n'a porta d'a sala 
ccrto bulido aquelaron, 
fuxindo antrambos e dous 
cada un pro seu buraco, 

Fóise indo o bulido aquile, 
fot ón vindo o seu os Ratos, 
e dille o d'a vila oy-outro; 

«cabo demos d'iste páxaro» —: 
-«eso e moilo—di o d'as leiras — 
•«mañan ves comigo os campos, 
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e non e que che me pique 
d'os teus xantares que gabo, 
pro tentar non n'os ha nadia 
antre bocado e bocado, 
Adiós ¡.;.quleu non quero gromas, 
co'a meñaza o pe d'o rabo!... 

Q 
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Ó LOBO Y-Ó A Ñ O 

r azón d ' o que é m a i s f o r t i 
é s e m p r e a mi l lo r r a z ó n . * 

Apagaba un año a sede 
n' a cerrante maina é pura 
d' un regato; un lobo cheo 
d® fame chega en per cura 
d' algo que ben arrómate 
un dia sin aventura. 

:—¿Quen che manda esconsellado, 
- dille ó año con voz dura 
:—d' iste regato en que eu bebo 
alourarme a y-auga pura? 
H xhe de sair ben cara 
tan arrichada loucura: — 

:—«Señor!... replica ó añino 
cheo de medo e tembrura— 
: - « n o n s' anoxe por piedade! 
será ben que poña cura, 
en que a miña sede mato 
mo}/ por debaixo d' altura 
en que bebe ¡Maxistade! 
d' íste regato a auga pura»—: 

:—«Tu álóurala!.. .—berra o Lobo 
endurando a catadura — 
: — «ben sei que o ano pasado 
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maldecíchesme a figura!—: 
;—¡Fay un ano!... non nascera 

esta probé criatura»—: 
: — «Teus irmaus serían l o g o » -
:—«Non os bateóu o Cura»: 
: — «Algún de vos sería ó fin: 

debesme rabuñadura 
y-éivol ' a dar, é preciso 
vos amostre a dentadura .»—: 

Vota o Año suso o lombo, 
e vai d' o monte en percura; 
sin outra clás de proceso 
coméuno n ' a s^lva escura. 
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© rexo, agreste Carballo 
di un día o xentíl Rosál: 

: — «A nosa Nai Natureza 
pr' a contigo non foi Nai. 
Unha carriza xa é carga 
que o lombo consentes mal; 
o máis lixeiro vcntiño 
que as áugas non ha riscar, 
fáiche agachál1 a cabeza 
e mirar p.-' o triste chan; 
namentres a miña testa 
á dc as montanas igoal, 
non só d' o So e que quéima 
pode a rayóla agoantar, 
sinón que atura as inxúrias 
dc o máis forte vendabál. 
Un airiño ha n' as tuas ponías 
cal forte aquilón zoar, 
m«ntres que n' as miña5? gallas 
o vento forte non fai 
sinón loumiñas a modo 
de brisa primaveiral. 
Si nado foses o achego 
qu* éu che podía prestar, 
non terías que sofrire 
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inxurias d' a tempestá, 
pois librarte sabería 
íste amigo d' íse mal. 
Riva de múrceas caéiras 
nasces p.r' a sempre quedar, 
baixo a vontade d' os ventos 
que domeándote van, 
e que n' han parar contigo 
hastra chegarte a tumbar. 
Foi pr' a ti Nai Natureza 
mala Madrasta, non Nai.» —: 

: — «Tan amabre compasión, 
—responde enlón ó Rosal— 
éich' a de estimar en moito 
porque ch' a diuta a bondá 
qu£ emerxe d' a fonte limpa 
d' íse teu bon natural; 
mai ... «os coidados alíeos 
os burros fan cavilar». 
Si os ventos son perigrosos 
pr' a entrambos a dous serán; 
a min doméanme axiña 
pro crebarme... eso... x a m á M 
Tó chegaches hastra agora 
d' íles a te ben bulrar, 
sin che s' encorbar o lombo 
com' ó coitado Rosa!, 
pro... pr' a falar d' estas cous?s 
hastr' o fin hay que agardar.» —: 

Cando estaban nc estas pairas 
o Carballo y-ó Rosal 
pol' o extremo d' o Ourizonte 
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comenza forte a zoar 
un d' os Nortes mais desfeitos 
cal outro n' ouvo quizáis. 
O Carballo teso e firme 
y -ó Rosaliño a tembrar; 
redobr' as forzas o vento 
e con tal ráiba íl o fai 
que ó fachendoso Carballo 
conseguiu o fin tumbar 
deixándoó espaturrado 
co' a cabezota antre as maus. 
Namentres o Rosaliño 
seguía a se domeár, 
e cando o fin xa aleixado 
tan desfeito temporal, 
viu estumballado o amigo 
forte como era n' o chan, 

:—¡Qué sodes grorias humanas!— 
— dixo—e votóuse a chorar! 
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O BURRO Y-Ó CAN DE LÁS 

N ' hay qu' esforzál-o tálente 
pr' o facer saír d' a marca. 
Un baldrocas nl a pasare 
por xentíl faga o que faga. 

O ceo a poucas criaturas 
xeneroso fay a gracia, 
de as dotar d' o don de xentes, 
qu' é virtude tan inata, 
que o que a non ten de nacencia 
perde o tempo en precurala. 

Hay que deixar certas causas 
que pasen con sanie pasan, 
pr' a nos non asemellare 
o noso Burro d' a fáula, 
que por se facer querere 
d' o amo e padi ón d' a casa, 
vai direito a saudalo 
pondo de males a fala. 

:—«¿Porqué—di él a scu Joño — 
íse can de lás rizadas, 
tan cativo e encrenqueñado, 
(sin He negar certa labia) 
ha d' estar sempre antre as pernas 
d' o meu amo e d' a miñ' ama, 
en canto a min so me miden 
os lombelos c' un ha vara? 
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Non e cousa d' o outro giieves 
ó qu' íl f.iy de dál' a pauta 
pr' a ver por vostedes logo 
con tanto pracer bicada.»—: 

Semeüante pansamento 
seu amo fay rir de ganas. 

O Burriño o velo rindo 
aproveita o tempo e pasa 
pol' as barbas d' o Padrón 
a pesuña xa gastada, 
con falangueiros órneos 
acai iñándolle a cara. 

¡Vaites, vaiíes, c! o Burriño 
qüe o can de lás quer pintarlla! 

jConqu' endrómenas me ven, 
e que música me saca! 

¡Xoquin!... chamando o criado 
vente axiña co' esa vara, 
e mídell' este anichado 
corenta veces a espalda!' 

Esto por sel-a primeira, 
pois si repetir a gracia, 
hásli' entón poñei' o lombo 
coma unha criba de chacas. 
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A U N H A F R O R 

("Pensamento n ' a fo rma meu cl'. choo; 
n1 a interna sustancia un pouco al lsoj . 

¡Oh! moremunda e solitaria fror 
qu' eu vin nascer xentíl n* íste cantiño, 
un vento tl azoutóu abafador 
esparxéndoche as follas de camiño! 

A mesma fóuce sega a nosa vida; 
o noso sino rexe un mesm ) Dios; 
com' á ti si unha folla ves caída 
un pracér os mortás dinos adiós! 

Logra o tempo arrincarnos cada día 
un gusto, unha pasión; 

un momento ó voár, con levosía 
matar unha ilusión. 

As xentes ó mirar como resurta 
morta axiña nos' alma co' delór 
perguntan, ¿cal d' antrambas é mais curta, 
a legre nosa vida, ou a d' a fror? 
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O esprendente Rey dl o día, 
n' o seu carro de viutoria 
o se deilar vay deixando, 
envolta a térra n' as sombras. 

Unha nubaxe brilante, 
que o esconde a mirada nosa, 
en regos d' ouro conserva 
nl os ceos sua marca roxa. 

Seus refrexos de áurea púrpora 
iñundan a térra toda. 

Coma lámpada de prata 
n' o azur pindurada e soila, 
pol' as bordas dl o ourizonte 
bambe nd íse arguüosa, 
vay saíndo a branca lúa 
que loce suas galas todas. 

Seus rayos amortecidos 
despallando vay mimosa 
riba d' o céspede mole 
pr' a que amoroso os adorma. 

Espállase pol' os montes ' 
o negror d' as mestas sombras; 
hora xa é en que a Natureza, 
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n' o seu seo se arracolla, 
y-antre a noite que vay vindü 
y-ó día que foxe agora, 
i l ' eleve o seu creadore 
en cantigas amorosas, 
co' seu pairar tan brilante 
o omaxe que corresponda. 

N ' os ámpitos infinitos 
imenso íno resoa. 

Semcllan os mundos tempro, 
un altar a térra toda, 
inxente cúpola os ceus. 

Pr' a ornamento dar á sombra 
os astros sin nomo fan 
a ves de sagras antorchas. 

Aquelas nubaxes puras 
que o Solé o morrer pon roxas, 
que coma un sopro lixeiro 
d' o escurecer hasti a a aurora, 
n' a pracidéz d' o aire quedas 
cal folerpas d' ouro f otan, 
coma nubiñas dl encenso 
van rubindo e s' avaporan, 
levando o trono dl o Altísemo 
a oración que o mundo entoa. 

Pro tal t mpro non ten voce 
que cante en concertos loas, 
(¡de donde san íses ínos 
o principio e fin d' as cousat? 

Todo cala... so o meu peito 
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nl aquíl silencio resoa. 
Soilo a miña intelixencia 

forxa voces amorosas, 
qu' en aás d' o vento van 
n' a lus d' os rayos envoltas 
a aloumiñar al Señore 
co' as mais falangueiras notas. 

Linguaxe a miña razón 
presta a Natureza toda; 
non son os astros que falan, 
faino a miña mente soila, 

E... ¿quen nos dice esa lús 
que da vida a tod' as cousas? 
¿quen esa vos qu« o mundo pnche 
c' un nome qu' Eterno soa? 

¡A Providencia Divina! 
Dende a sua infinita groria, 
d' as esferas que goberna 
o doce concertó escoita, 
y-ouvindo tamén a súprica 
d' a miñ' alma frevorosa, 
que bendí seu nome Eterno 
y-antre loanzas o invoca, • 
esa vos me díu que logo 
lie presto eu a tod' ás cousas, 
que n' unha ardente pregarla 
cantan d' Ela as grorias todas! 
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(SONETO) 

Por sorte ou por disgracia, inda o non séi 
nin ó tempo qué son xa case un vello, 
ó me ver d' o casorio en tanto espello, 
si por disgracia ou sorte non caséi. 

Pensó as veces que as contas ben boféi 
e digo coma qüen se da un consello: 
¡ben fixeches!... pro n' o cabo o escarabello 
d' a dúbida, d' o peito non guindéi. 

Si o matrimonio é ponte pr' a ir o ceo, 
como dixo algún sabio d' outra edade, 
cabo de min que veña, que n' íl creo. 

Pro si o que o sabio dixo n' é verdade, 
¿qué pensar? cando agora mesmo leo, 
que o azoute é tan só d' a Humanidade? 
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* * * 

Brisas doces e lixeiras 
que pol' o mundo voades 
alegres e pracenteiras 
y-antre sospiros bicades 
n' as erbas d' as miñas leiras. 

¿Porqué si con tanto mimo, 
vos pousades querendosas 
n' as prantas qu' eu tanto estimo, 
non buscades esquivosas 
n' o meu peito un agarimo? 

¿Qué vos fixen pr' a que agora 
me viredes así a cara? 
¿Qu1 é o que de min vos separa? 
S( inda foron arastora 
meus áis nl esta noite erara 
pr' a vos, ¿porque me fuxídes? 

Si tan mimosas vos ídes 
a choutar n' o verde outono 
d' os prados, ¿poiqué non vides 
dolzorar meu triste sonó? 

Si bicades amorosas 
nl os xermoliños d' as rosas 
pr" a temprar vosos queimores-
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¿porque tan dolces coa1 s frores 
e comigo así argullosas? 

Si o redobrar- voso alentó 
con fortes sopros de vento 
hastra o mar alborotades, 
¿porqué alegres non chegades 
pr' a me iñundar de contento? 

Eu a razón voume dando, 
miñas contas ben facendo. 
d' o porqué se ides cantando 
as prantas aloumiñando,. 
en min batedes xcmendo. 

E que o pousarvos lixeiras 
n' as erbas d' as miñas ¡eiras 
topas olüra e verdore 
desfrutando pracenteiras 
d' o sea cheiro enlab;adore. 

En cámio n' iste meu peito 
amarrado sempre as dores 
ri' alcontrades que os cramores 
que vay dando tan a éito 
ió chorar tristes amores! 

Brisas, brisas, deleitosas 
que con i$» talangueiro canto 
n- as erbas bicais mimosas 
¡tende piedá d' o meu pranto! 
¡donáime as loumiñas vosas! 
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ñ S P A R O L I N A S C O ' A LUA 

Onte a noite o meu bale '.n 
sisméime a unha xa dada; 
n' os ceog a lúa amada 
brilante locía entón. 

Meus olles cravados n ' ela 
pouco a pouco forcnrne indo, 
metendo*no disco lindo, 
que arrodea tanta estrela. 

Sin saber como nin cando 
con tan fermosa señora 
topéime o pé d' unha hora 
con gran pracer meu pairando. 

F' únme dando as miñas tra'/.as, 
pr' a decirlle de contado, 
que a meu gusto n" era amado 
n' a tena pol' as rapazas. 

Fixenlle cen mil perguntas 
que sutrindo ela esquivou, 
hastia que n' o naipe dou 
de as contestar todas xuntas, 
decindome:—«ten pacencia; 
coma min son as mulleres, 
en n' os buhar d' os quereres 
está to IM a nosa cencia. 

Cando aniañezo esplendente 
locindo as galas millores 
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abóuxame a botar tt ores 
porfías toda a xente. 
Cansa xa de as escoitar 

vou virando a cara a xeito 
pr' a-lie arregalar o peito 
a outras xentes co' meu kuir. 

¿Que me ten moitos xenreira 
é me pon de cen coóresr 
Certo, pro con mil amores 
queren verme a cara inteira. 

Si unhos poucos son contentes 
os máis téñoos a desgusto, 
ninguen sabe cal é o xusto 
paladar que ten as xentes. 

Din algúns: si a melga amada 
que froleamos a vau 
tivéramos sempre a mau 
non sería froleada. 

Están nl o certo ab^fellai 
si fixér d1 outra mancira 
arastora a cabeleira 
n' había tér e tas guedellas. 

D'in os máis: si a condenada 
asegún vai de rióla 
por ises mundos e sola 
se prantase... ¡que monada! 

Ben o creo meus m en i ños 
pro eso non pode ser; 
anque vades pr' a me ver 
os máis alt* s coturiños 
moitos d1 os días quedades 
sin toparme a cara a xcito, 
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pr' a litnpar os aproveito 
dl os bi:os que me furtades. 

As mulleres pr' a seu ben 
precurar sempre han de ir indo 
miña traza elas seguirdo 
o;ue moitas ventaxas tén. 

Incostantes com' á lúa 
s coma min esquivosas 
as olladas mais mimosas 
sempre han topar pol' a rúa. 

Si for coma certa erase 
que decote anda cheirando 
rasto d' homeera enton cando 
quizáis pr' a min nádia olíase.» 

Cálóu xa. Fun desviando 
meus olios d' o disco lindo 
pr' á pouquiños ílos vindo 
a seu ser atemperando. 

D' o meu corpo ml esquecín 
ás parolinas co' a luá 
y-a brétema fixo a súa 
pois o volver logo en min, 
pillara tal carraspeira 
por ollar pr' a lúa linda 
que por máis que fixen inda 
me non curéi d' a ronqueira! 
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CAUTA ABIS i f A 
f p r a meu hon amigo E m i l i j M . Bv ján , 

Nl un gallego tan enxebre 
cal non cata o meu celebre, 
lín n' o «Miño» carta tua, 
n' a que o diño d' un pesebre 
case rubes hastr' á lúa. 

Sanda e dolce é a intención 
que s' esprende d' a cartiña, 
que deixóume o corazón 
ten muchado, como ó or.tón 
déixa a fror d' a pataquiñ.i. 

Craro está que co' cariño 
mais leyál n' esra ocasión 
arroupache o meu iibi iñó; 
Norte foy d' a tua opinión, 
a piedade, que si non 
xusgarías n' ouím fo ma 
mais emparcial é mais dura, 
pro a amistade en ti perdura 
y-a caridá foy sua norma 
pr' a crobir miña figura. 

Gracias mil, meu Ciro amigo; 
teus consellos eu aceto; 
dende agora che prometo 
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non volver comer pan trigo, 
se o que dis non me someto. 

Ise enxendro qu' escribín 
foy desfogo d' inocente; 
a vergonza co' il perdín 
pr' a mirar seréo á xente 
lite ata, á que ofendín. 

Nori soñéi xamais á palma 
dó poéta co' il gañar, 
quixen tan soilo loar 
os paiciños d* a miña' alma 
y-ós demáis que sei amar. 

Nunca versos escrebin; 
os que van n< ise libriño, 
mal ou ben,.cal os sentin 
fixoós o corazonciño, 
d' © s u fondo os recollín. 

E por eso sin malicia 
publicados iles van, 
pr'a cair n'o triste chan 
enllódado co'a cudicia 
d' os que a bulra sempre fan. 

Dios lie premie á tai virtude 
xenerosa que alimentan; 
si as orellas ben me quentan, 
non s* esquecen da saude 
d' esa críteca que alentan. 
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Non quixera rematar 
esta ca-rta sin decirche, 
t©da a y-alma vou pechar, 
drento d' ela ó escerbirche, 
pr'a que á póidas abrazar. 
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ñ ñlfredo Man de Pllariz 

Verbo costante és tí d, alma gallega 
n' a nosa antiga pelra americana, 
semeando primores co' a galana, 
fácel pruma que o Mestre seu non nega; 

C o Gran Curros xuntáchete pr' á brega 
pol' o ideyal d' a mente soberana, 
escorrentando o error, cál tramentana 
escorrenta o trebón cando lostrega. 

D' abelencias tés ti o esprito cheo, 
melgándonos co' encanto poderoso 
de mil artes de máxico recreo. 

Pr' ó concertó entusiasta, cramoroso 
qu' espertaron n' a tena, según leo, 
so faltóu noso Ourense... xeneroso! 
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Por carreteras, carreiros? 
ronedoiras e vereas, 
cár' o Feirón veñen vindo 
legres as mozas d'aldeya. 

N' ó millor paño de trores 
esconden a cabeleira; 
tran pindientes dóus aretes 
pindurados d' as orellas, 
que relocen com' ó curo 
que o Sil arrousa antr' a área. 

Un xustillo apertadiño 
pr' a que unhas cousas non venan, 
revolindo íembrorosas 
como os vimios verdes tembran, 
cando un sapriño dl o vento 
con doce amor os bambea. 

Unha sáa de zaraza 
con ramiños que frokan; 
un mandí enribá d' a sáa 
qUe soilo o velo d' a envexa. 

Zapatiños de mallos 
colgan d' as maus; cando chegan 
perto d' a vila é que os poñen 
pr' a loci'os rumbadeiras; 
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nam^ntres os pés viñeron 
esñuJos e cheos d' área, 
moratado-"' roma o sangue 
que lies coóra as meixelas, 
tropezando os coitadiños 
nl os croyos d' a carretera 
que os deixan cal muro vello 
cbéós de ronchas e greta?. 

¡Lástema dá que os probiños 
tan aldraxados se vexan! 
rero antre a peí d' o seu corpo 
y-a que os zapatiños levan, 
as raparigas primeiro 
á d' o corpo dánlle a trepa, 
pois si se vay outra nova 
vo've a saír toda inteira, 
•mentres que a d' os zapatiños 
non volve á saír si crebs, 
e. fan falla moitos cartos 
para logo repon 3la. 

¡E^tas cousas e outras moitas 
tráinas o lombo a miseria! 

Veñen todas moy contentes 
col a bursa de cartos chea, 
prl ó Feirón de Celda-nova 
y a mercar non o que queiran 
sinon aquelo que poden 
mercar as mozas d' aldeya. 

Un paño pr' a se sonare 
cando á erica lies pinguea;. 
seis cadelas de mazans, 
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e un can de biquina alveira; 
unha cadela de noces 
locando a noz por cabeza 
pr' a se arregalar o corpo 
cal si de festa estiveran; 
a sementé d' a naviña 
e unha cunea de manteiga 
qu' encarga o Señor abáde 
por ter a sua y-ama enferma 
pr' a pr ipararile un engüento 
con que lie unt'r ben a testa 
aló pol' a noite adiante 
cando lie ataca a xaqueca. 

Unha cadela de pitos 
pr'a 11' os dar o seu xambecas 
d'o noivo, que há de con íles 
csp5rtar gran renegueira, 
n' os mociños d'o lugare, 
que so fuman follas secas 
de castiñeiro ou caí bailo, 
e non sempre... ¡ouvéras elas! 
pois ben sabe tod'o mundo 
so as hay pol'a castañeira. 

Un can d^ liño! pr' atare 
as medias o vir a fésta 
do Padrono, úneco dia 
que con medias ven as pernas. 

O que sobexa e pr' as cousas 
que sen atar tén as nenas; 
pr'a barazas d'o xustillo, 
pi' ó rodete d'a cabeza, 
r.u pr' a coutár os trebexos 
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d' a cucina cando creban; 
pr' as curas d' un manxarigo 
ou d' as feridas n' as pernas 
cando ás brincas pol' o monte 
aUunha süva ás moxega. 

Pr' a non quedar sin gobernó 
os zapatiños d' a feira 
cando estoupan os malloses, 
y-hastra pr' atar a palleta 
d' ó crarinele que o noivo 
anda a soír pol' as festas. 

Tamen mercan un ha estampa 
mesm' ond' a porta d'a Igrexa, 
do seu San Antón querido 
que sempre há d' ollar por elas, 
precuránJolle un mociño, 
pr1 a se non morrer solteiras; 
a^culler de pau de buxo, 
un candí, unha peneira, 
satenta e oito alfinetes 
nl un paquete, d' a cadela, 
e un ruxe-ruxe pr' o neno 
d' unha piima d' a mayestra 
(Hue asegún di quen o sabe 
non é d' a prima qu' é d' ela). 

Un pandeiro pr' as fiadas 
d' ó invernó qu' están xa pertas; 
uns soldadiño: de promo 
pr' os poner en ringuileira, 
tócándolle a cornetilla 
con unha man médio pecha, 
e (••• v-outra. o támbonle 
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benándolle jáus, media volta! 
un condergado d' un neno 
filio d'a Doña Prepetua 
d'ó Facretario; unha amiga 
que n4 hay quen 11( algo non deba. 

Mercan logo un subioto, 
pr' a un neto d' a tia Guiteria, 
velliña que bota as canas 
d*o lugar da Cándatela 
y-a sorte que lies ha vire 
agoiróu á todas das. 

Por fin, un zaragozano 
pr' a saber cando hay tromenlas, 
que un repertorio como e-te 
n' hay chima dl a que non sepia; 
pr'a saber cando as non hay 
Borda-d'Augas tamcn mercan, 
y-o mal é que as mais d' as veces 
nin un, nin o outro acertan. 

Contentes como unhas Páscoas 
moito choutan e gromean 
a se rir unhas co' as outras 
ou cl os mozos que as cortexan, 
sin coidar, xa d' óutra cousa, 
pois élas non fan mais feirá. 

Rúa arriba, rúa abaixo 
a vila toda paseyan. 

.Eiquí prántanse un pouquiño 
pr' a escoltar a charla seca, 
d' un saca-moelas que a berros 
d' a virtude d' unhas erbas 
padr ca as mil meravillas 
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de meiciña qu* encerran. 
Mais alá detén á un mozo 
pr* a !!e dar unha boa trepa 
por s' escorrir moy gabacho 
sin xiquera ollar pr1 a elas 
facendo que as non conece 
por bótalas de praneta. 

Pr'a matar millor o tempo 
han d* entrar en tod' ás tendas 
facendo dar os tendáiros 
as voltas d'a pioneta 
cando c' os dedos d' as maus 
pol' a coronilla apertan 
e dándolle o movemento 
de quen toca a castañeta 
fan elas beilár n' o chau 

por riba d' unha artesa. 
Botan o tempo que queren 

e sánse despois tan frescas, 
sin mercar antr! elas todas 
nin unha coarta de tea. 

Acóuganse logo a sombra 
d' os álbores d' a lameda, 
y-alí s* están moy sentadas 
riba y un banco de pedra, 
comendo as cousas mercadas 
pr' a comer, mentres non chega 
a hora que perto x' anda 
de s' empuntar car' a aldeya. 

Antes ponse a votar contas 
d' o- cai tos gastos n' a feira; 
bti cantados han de andaré 
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o pé d' un peso en cadelas, 
saidas d' unha bursiña 
que muchada a piobe queda, 

. semellante a un farrapiño 
que anque Ü deixár, ninguén leva. 

Cansas xa de tmuleár, 
de tanto ándala e córrela, 
con sante viñeron vanse 
todas xuntas y-en,conversa, 
por carreteras, carrciros, 
eorredoiras e vereas, 
hastra chegar o lugare 
n' o que fonchas elas entran, 
frescas coma .carabeles 
y-espertando moita envexa, 
n' as mozas que ah' queda-on 
sin ir o Feirón com' elas, 
gastar tantas cadeliñas 
e darse tratos de Reina. 

¡Ay! mociñas d' os lugares! 
Rapai guiñas d' aldeya! 
Quen vos víu cara o Féirón 
e logo volver tan ledas 
d a sanda vosa legria 
n' é fácele que s1 esqueza. 

Fror churumada, xentile, 
prefuma vos' alma méiga 
c' unha olara tan saniña 
cal outra non hay qu' eu sepia? 

m 
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C O N S E L L O VAN 

Treidores unhos olios me firiron, 
n' o corazón facendo tal destrozo, 
qul éu mesmo dende entón no' n' o conozo; 
¡tal buraco alevosos n' il abriron! 

Falando as solas díxenlle:—«é un soñó 
querer a esa muller que así t' acende, 
y-anque asegún tu dís, ela t4 alende 
co* seu ollár... ¡en dúbida chl o poño!» —: 

E di me o corazón con xesío esquivo: 
: — «non quero falar d' eso eu arastora; 
seu ollár cal lús Cándida d' aurora 
esparexe as tristuras en qué vivo.» —: 

:—«Perdón amigo e calma. Xuramento, 
che fago agora mesmo que non quixen 
anoxarte o dicirche o que ch3 dixen; 
só un consello che dar foi meu intento.»—; 

Caléime... Fun poñéndome mais perto, 
pr' a seguidle fa'ando e dixen logo: 
: —«¿queres ti pouco a pouco n' íse fogo 
tuas frebas queimar?... éche o fin certo.»—: 

: —<Nada d' eso,— dixo íl—eu algo agardo 
ben millór d' o que tí mal agoreiro 
m' agoiras... ¡con qué ollár tan pracenteiro 
acendéu esa meiga o fogo en qu' ardo! —: 

: — «C'E ti cóidas saber sin falla algunha, 
pol' o seu ollár só, o qu' elas ssnten?. . 
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Olliños de muller... ¡moito che menten! 
Postos a dír verdade... ¡non din unha!»—: 

:—«Cala, cala—rosmóu—; éu n' íles creo, 
sin caso algún facer de quen malicie: 
namentres gasallosa m' acaricie 
c' os seus esa meiguíña... ¡vexo o ceo!» — 
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¡SÁBELIÑA! 
Con esa frente de nácare 

imbada por cabeleira, 
que con fios d' ouro puro 
forma a dourada madéixa, 
ondeante e esprenderosa, 
que vemos caír soberba 
,pol4 os teüs lombos de marmóle 
o modo dl a inxente fréixa, 
que dende os altos petóutos 
cái en rosarios de pelras, 
despallándoas amorosa 
pol' os verdores d4 a veiga. 

• • • -

Con íses olios parleiros 
de tan crariña lucencia, 
com' á qu' en noites sin lúa 
ten as xentiles estrelas, 
tan mornos e churrusquéiros 
que mesmo pares que acenan, 
dolces loumiñas pedindo 
pois sóilo falan de festas. 

Con íses crav^s d' os béizos 
y-as rosiñas dl as meixelas, 
que si ti non as xotaras 
foran comidas d' as vésporas, 
chuchando d' os seus adrentos 
a mel pr' a cen ccrtiréiras: . 
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co' as maus de feitura anana 
soaves com-i a mantéiga, 
e brancas, brancas de todo 
como as figuran con cera, 
os ex-voloe pindurados 
n' as paredes d' as Igrexas, 
y-éses pés tan pequerrechos 
com' os pés d' unha monecra, 
que inda agora non m' esprico 
como a estáuta íles s steñan, 
dl íse teu corpino lindo 
que tan xentil se arrandea, 
bambeándose argulloso 
o brando compás d1 as pernas. 

Con todos íses encanto?; 
con todas esas lindezas, 
que m' espremen os miólos, 
que o sangue todo me queiman, 
e que nor^ten comparanza 
co' as moitas que se non nembran, 
lésme tan tolo meniña, 
tan anamorado prenda, 
que non durmo, nin sosegó, 
pensando nl as mil purmesas 
d' amores, groria e ventura 
que tanto feitizo encerra. 

¡Ay Sabeliña d' a y-alma! 
¡Meu te'-ouro! ¡Miña nécora! 
Déixame, miña ruliña, 
déixame bicarte Reina! 

Deixa que apague esta febre 
que corpo e y-alma me queimaf. 
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que si ti lie non acodes 
seguro me bota a térra! 

De xiónllos eu ch' o prego; 
¡Déixame neniña... ¡deixa!... 
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O MILLOR POETA 

( B R I N D I S ) 

Cal d'os beizos d'a muller 
amada, quero beber 
d'o vaso qu'e está n'a man 
esquencia pr'a non témel­
os delores d'iste chan. 

O millor Poeta é o viño, 
y-o vaso cheo millor; 
co' seu cheiro amorosiño7 
ébos mesmo tentador 
iste d'os veiras d o .VI¡ño 

Aníre névoas i! n'os crea 
coma un soñó aloumiñoso 
que as choliñas n'os ou ea, 
por algo o río co-a área, 
ouro arrousa cubizosc. 

A esta máxíca bebida ásé^ 
que a meu entender n'é i.'Xe 
cal meresce conecida, 
debcmoslle horas n'a vida 
d'o pracer que xá n'os íuxe. 

•Sendo como é cousa ceita 
tita aución tan falaneué'Va 
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d'o viño, falla a primeira 
vés que boca vcxa aberta 
sinón pr'ó beber lixeira. 

Pois si.e verdá que co'as galas 
ó seu neme á xente veste 
d'as mais lisonxeiras falas 
pr'a dicir: ¡non o hay como este! 
n'os brindis, suas grorias calr.s. 

Vou íacelo de contado 
brindando por un Poeta 
cal cuti o no hay qu'eu sepa 
e que se fay tan amado 
cando say d' unha boa cepa. 

Viño d'os noses amores; 
viño d'os nosos quereres; 
co'a tréboa d'os teus vafores 
fas cotorras d'as mulleres 
d'os mouchos fas faladores. 

Infrpmasnos os miólos 
Gran Poeta d'a alegría 
volvendo os mais cerdos tolos,, 
li y-a empanada de polos 
sodes Reis d'a Poesía 

¡Ay meu viño d'o Riveiro 
de cheirume amorosiño, 
e labio tan piacenteiro, 
non topo n'o mundo enteiró 
con quen te igualar meu viño! 
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Ti remexes n'a choliña, 
n'o corázón ti refurgas; 
as ideyas traes axiña 
e tanto furgas é furgas 
agora n'a mente miña 
que a rrjerescida loanza 
che había botar eiqui, 
mai-l-a lingoa deixas tí 
como a ten... unha crianza... 
que... ñor sabe inda o que di 

Cheira-to-do-a xa-ra-ma-go 
cor-de-ro-^as ve-xo to-do 
so-p-a-te-xa co-ma en l!o-do 
a-lin-gua-e por maib-que-fago 
que-ro falar... e non-po-do. 

Sén-to-me pois... sin dar fin; 
non me man-dts no-ra-mala; 
si con ve ta sin to a fa-la, 
a cul-pa pa-res-me a min 
con-vtn-nos os dous-calajá. 
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ConVa terriña ?(a non vin outra! 

Co chás-Ga-rra 's-chás d'as caro:iceira i 
compañaba aló e;i Rianx J , un m i. ' i lsír ] 
estas copras con airefaranteiro 
e b e ü a n d o o compás d'as muiñetras . 

Fun pol'o mundo 
todo á redonda; 
íun vel'o méreto 
de tod' ás cousas, 

Fun vel'os mares; 
fun vel'as costas; 
fun vel'as prayas; 
fun vel'as ondas. 

Fun vel'os prados, 
sontos e hortas, 
ríos, montañas, 
agros e touzas; 
eidos, curtiñas 
leira?, congostras, 
valexos, válgadas 
e corredoiras. 

Fun vel'as veigas 
rogos, lagóas; 
vin a1? campías 
mais querendosas. 
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N'as esprendentes 
mañas risoñas, 
d'o Abril y-o Mayo 
que a pranta afolla; 
vin m.'itas térras 
dolces, mitposas, 
verdes, ridentes 

'que a y-alma acougan 
mesmo bunitas 
e cubizosas; 
¡com'a ten ¡ña 
xa non vin outrai 

Comín sardiñas, 
congrio, peixota, 
pulpo, lamprea, 
sable e mais óslria?; 
biza, badexo, 
percebes, xouvas, 
belverechiños, 
angula é troitas. 

Comín castañas, 
verdes, e crocas, 
mazás e figos, 
noces, cirolas; 
pn'xegos, brévoras, 
freses y-amoras, 
ricáparo, ameixas, 
treixós y-apóutigas; 
y-anque é o certo 
tod' estas cousas, 
y- as ";ue non nembro 
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que son ben moitas, 
topeinas iempre 
sabendo a grolia, 
¡com'as d'a terra... 
non catéi outras! 

Vin paparrulos. 
malvises, londras, 
xilgaros, melros, 
parduus e pombas; 
labercas, piscos, 
cañ izas, chorchas, 
víchel o crego 
vin e cigoñas; 
y-anque chiaban 
segun suas gorxas, 
y-en nás ouvire 
puñ' alma toda, 
cando o facían 
xilgaros, londras... 
¡Com'as d'a terra 
nin son, nin soan! 

Sí 

Vin cabaceiros 
cabo d'as hortas, 
acug'ulad'os 
de grau e froita; 
e vin leitugas 
!así de gordas! 
lantinxas, chícharos, 
allos, cebólas. 
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Vin carbal'eiras 
ricas en sombra; 
longos toxales 
rices en chórimas. 

Vin moito mundo; 
vin moitas cousas, 
¡com'as d'a teria 
xa non vin outras! 

Vin'os os cafeses 
mais bons d' Auropa; 
grandes espellos 
finísima louza 
mesas de marmole 
pés de caoba 
e beb;n viños 
d'os de mais nota 

Conr á bayuca 
d'o lio Ñolas, 
so' aquil viñiño 
que nos coroa; 
co' aquelas mesas 
de piño todas 
tan gregadiñas 
e tan xeitosa?; 
y-aquelas xerras 
de tena roxa, 
collendo o bato 
da miña moza, 
que deixa n' élas 
churo de rosas, 
pr'a que o -seu noivo 
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ventée a grolia, 
nin valen vinos, 
niri vale louza 
nin valen mesas 
d'as de caoba; 
nin paradiso 
vin eu n' Auropa 
com'a tasqueira 
d'o tío Ñolas. 

¡Nosa terrina 
canias congoxas 
si te non vemos! 
¡cantas nos costas! 
¡cantas lembran/.as 
van a ti envoltas 
anlre sospiros 
d'a tena toda! 
Si o pensamento 
tivera ondas 
que arrecollidas 
n J aire fotón 
como as eléctricas 
dis que hay quen colla; 

, s4 onvese modo 
&' onvese forma, 
de que chegasen 
hastra ti todas, 
as saudades 
que ti provocas, 
cantos so!ayos 
ca; a a ti botan, 
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dende os cu-runchos 
d'a tena toda, 
os galleguiños 
que así t' adouran 
todol'os ventos, 
todal'as ondas, 
que por tronteiras 
e pol'as costa?, 
a ti chehasen 
nosa ¡Vlatroa, 
brandos concertos 
ftman todas; 
mimos soaves 
'de meiga fo»an; 
tenros arrulo?; 
cantos de alondra; 
dondos car ño-: 
festas mimosa?; 
sospiios dolces; 
leumiñ s moma?; 
parlas sinxela?; 
máxicas neta?; 
subrimes cántico?; 
inos de groria; 
¡pra ti Reina 
d'as térras teda-! 
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Andan falas antre as xentes 
que o moirer certo veciño 

fay nns días 
diches probas ben patentes 
de por él ter tal cariño 

que morrias. 

Cando por diante pasabas 
amostrándotelle fría 

y-endiíerente 
¡quen dixera que o levabas 
tan ciabado enton María 

xa n'a frente!. 

Corazón é o d a muller 
qu' en cuiruncho misterioso 

moy prefundo, 
unha imaxe sempre ha ter 
qu4 ela furta o ollar curioso 

d* iste mundo. 

O seu farso natural 
seu eterno finxemento 

non consente 
que talar poida formal 
d'o que ten n'o pensamento 

y - á qus senté. 
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Un pr'o caso que poidera 
dexergando scus adrentos 

velo todo, 
n'un altar a efixe vera 
d'o qu' e rey d'os pens :mentos 

topa a modo. 

En silencio a aquil sagrario 
se arrecolie mistereosa 

moitas veces, 
e soliña alí un rosario 
vay rezando moy mimosa 

cheo de preces. 

Aríre a olura de mil írores, 
y-as candeas qué n'as aras 

van ardendo, 
surden tod-l-as millores 
parolinas namoradas 

o ár enchendo. 

Amorosa sospirando 
por quen jouba a santa calma 

d'o seu pe to 
so n'aquil sacreto é cando 
tristes áis a sua y-alma 

ceiba a eito. 

ívó a!i s'óucen acariños 
que n'o ouído d'o ádouraáo 

marmullando 
irasallosos e mprniños. 
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festexar ó Santo amado 
van tembrando. 

Surden meigos os dicires, 
surden dolces os falares, 

pr'o menino, 
que a firíu c'os seus fuxircs 
que a meigou c'os seus ollares 

de santiño. 

Alí a múseca mais branda 
un concertó dondo e lindo 

vai formando, 
y-os ecos de banda a banda 
lembros d* amor repetindo 

van cantando 

Alí con ansia crecente 
tod* á mel d'os seus dolzores 

vay surdindo, 
pr'a acariñar loucamente 
a aquil Rey d'os seus amores 

qu' é tan lindo! 

Todo e culto fervoroso 
pr' aquil home aloumiñado 

tenramente, 
cal si tose o dolce e?póso 
sin s' haber íl percatado, 

nín a xente. 

Chegou a morte arrincando 
d4 iste mundo o ouxeto vivo 
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d'a ilusión, 
y-é somente estonces cando 
deixa ver ela o ferido 

corazón. 

Son estonces os chorares 
desbautízase en xemires; 

crama, berra; 
vertendo bágoas a mares 
pois consolo pr'os sofrires 

n' hay n'a térra. 

«Corazón é o d'a muller 
qu* en curruncho mistereoso 

moy prefundo, 
unha imaxe sempre ha ter 
qu' ela furta o ollar curioso 

ds iste mundo». 
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0 SOLTEiRÓN 

E u nunca fun d' ises 
que fan seu encanto 
d'as mil chílindrainas 
que a moitos pon parvos, 
e que d'o casorio 
coitexo obrigado, 
han ser casi sempre, 
por nosos pecados. 

Xamais fun eu d' ises 
«probiños» ricachos, 
que pasan a vide 
nl un pu»-o traba1 lo, 
xuntando o que outros 
en dote han pápalo. 
Nin d' ises que Otelos 
se volven, ¡coitados! 
si He olían pr'a femia 
con quen s' axuntaron. 

Non fun carcelei.o 
de mistecos anxos 
qul os miólos sarela 
ventando coidados, 
que xoten celosos 
ós mozos gabachos, 
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qu' están á que salta 
y-a axexan os cartos. 

Moy ben m'as compoño 
y-eu só ben m' arranxo, • 
con moza xeitosá 
que fay seu traballo, 
de modo que deixa 
contente a seu amo. 

1 En canto que entendo 
que debo tómalo 
xa un bón chicolate 
n'o corpo eu embarco. 
Manxares >d'os finos 
¡han ser de regalo' 
n'o cabo d'o d'a 
y-a noite n'o est majo 
tan logo me peía 
correndo xa zampo. 
Pr' ax^ña íacelo 
ninguen eu agardo. 
Si a fame m' apreta 
n' un brinco eu a mato, 
con ovos, xamón, 
cabirtos ou galo. 

En canto que cómo 
xa estóuno paseando. 
Muller eu non teño 
que pona reparos, 
nin fillos que venan 
porm' acedo o caldo. 
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En tod' o meu reino 
son eu hoberano 
sin virme a mín nadia 
tunar po-l-o rabo. 
Entrei cando quixen, 
si quero xa s i lio; 
acostóme as tres, 
ou fíxeno as catro, 
y-erguinme moy cedo 
si cadra, ou m4 achanto 
si o día e sieiro 
n'a piltra eu o paso; 
s' está caloroso 
pois vou car' o campo 
y-estúmbonV o acougo 
d'os rexos carballos. 
^lí panza arriba 
y-a" ollar cara os astros 
remexo n'a chola 
cen mil calandrarlos 
pensando de cote 
n ' 05 grandes tiaballos 
que moitos por burros 
nra térra pasaron. 

De canto me peta 
(acer, todo fago; 
agora me deito 
despois me levanto, 
pr'a estar sempre a xeito-
n agardo a estar canso " 
se sinto un deseyo 
sen pronto a mátalo; 
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ck min son o dono, 
señor d'os meus autos; 
de tod, es antoxos 
o xefe son nado, 
(.'Hay nada millore 
qu' a vida qu' eu fagr ? 
O tal casamento 
á teima a gabalo 
poetas que tolos 
cen bés lie colgaron, 
(jcotexo ademite 
co meu celibato? 
Estou louco co- ile 
y-ei sempre cantálo. 
Doctor n' hay nin Pnncepe, 
Banqueiro, Esciibano, 
Caudillo truntan'e, 
Poeta acramado, 
Alcalde, Menistro, 
nin Rey qu* e o mais alto 
qu' esté coma min... 
¡si está xa casado! 
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U N B R I N D I S 

Despois de outras cen manías 
din agora n'a d'os versos 
y-así éi dir o qu' estes días 
me fond'en malencolías 
por conceutos moy diversos. 

Cantos n* este iMadrí amamos 
á meiga d'a nosa terna 
si xuntarnos precuramos 
atopámonos en guerra 
inda ben non n'os xuntarnos. 

Hay moito gallego bon 
d' ises que ten alma grande 
d' ouro fino o corazón 
pro hay moitismc chismón 
qu1 empide que o carro ande. 

E necesario x» talos; 
si para adiante s' ha d' ir 
temos que a todo acodir 
e sí fay falla apúpalos, 
hastra facelos fuxir. 

(1) Leido por el autor en el banquete celebrado en el Centro Gallego de 
Madrid en obsequio al Presidente del de la Habana Sr. López Pérex. 
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Que se aximten tod' és bós 
pr'a facer a espurga a xéíto: 
si n' atenden as razós 
bótalos fora a empuxós 
si cadra... a ruzos n'o peito. 

Hay que volver pol-o honor 
que aldraxado íl ben está; 
inda ente pol-a maña 
vinme a cara co' a color 
roxa, como unha mazá 

Chamados eiquí viñemos 
nantronte entrada xa a noite, 
ós que d' artista algo temos 
y-.i Curros loar quixmos 
¡sin topar quen n'os escoitel ( O 

Crobíseurne o corazón 
de delor e de vergonza 
por non saber a razón 
de tan estrana austención 
ouvera dado unha onza. 

¿E qué morreron pr'a sempre 
os ideyales mais caros? 
¿ou volvémunos tan raros 
que non temos xá nin temare 
para ollar pr' os astros eraros? 

A palabra verdadeira 
propria, limpa, música'. 

(1) Se alude á la velada en honor de Curros, proyectada por el Centro Ga­
llego,.y que no pudo celebrarse por falta de concurreacia. 
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infalibre é ¡mortal 
encanto d'a tena inttira 
d' un Poeta é o sin al 

Curros tívoa^ e sin pares; 
recollendo as armoñías 
d'a nosa térra e seus mares, 
en soóras melodías 
fundíunas n'osseus cantares. 

¿Y-emos tér almas mezquinas 
pr'a lie outorgar noso amor, 
o que o mundo engañador 
coreando foy de espiñas 
por meterse a redentor .? 

Canta verdade s' encerra 
n'c que acabo de decir; 
sempr1 en loita, sempr' en guerra; 
«Os Aires d'a miña térra» 
non me deixarán mentir. 

¡Coitado Poeta! inda agora 
que a piedade benfeitora 
crobe amorosa íeus osos, 
háiche quen di que ¡ind' agora! 
antre nos tés envexosos. 

Pro éu tal cousa non creo; 
eso non ha de ser verdade 
tal exempro d' impiedade 
non pode aniñar n'o seo 
d4 un anxel d'a caridade 
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¡Volvamos, pol-a honra nosa! 
Que non se diga: ¡pois sonos; 
xente roin, envexosa, 
os gallegos, tiña axosa, 
qus os pón por baixo d' os monos! 

Uu saudo o Presidente 
d'o noso Centro n' Habana; 
e vóulle pedir somente 
que n'Os deixe eiquí a sementé 
d' aquela^entidá tán sana. 
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OGTRO BRIhDi5 0) 

Un saúdo pr'o campión 
d'os intereses gallegos, 
e d'os de toda a Nación 
por quen non precura empregos 
nin políteca opinión 

Podo pois representar 
ésta pándega iñorante, (2) 
que o quere eiquí saúdar 
mesmo agora n' iste istante 
e que non sabe brinder. 

N'o nome de todos iles 
erg4 o meu vaso de viño 
pr'a brindar pol-os xentiles 
feitos, d' iste galleguiño, 
que apreixóu ncso cariño 

E u nunca te conecín; 
sei de tí o que fala a xente, 
pro n'a miña vida vin 
arrulado ningún ente 
con loanzas tan sin fin. 

( 1 ) Escrito para leer en un banquete proyectado en el mismo Centro en honor 
al Sr. González Besada, que su proverbial modestia le obligó á rehusar. 

(2) El autor brindaba en su nombre y en el de unos cuantos modestos co­
merciantes é industriales de Madrid, naturales de Galicia. 
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Enchíserne o corazón 
d'e pracer moy argulloso 
vendo que toda a Nación 
filio seu íste irmán noso 
nos nembra por adoución. 

Porqu' esto pasa eu ben sei; 
mentres outros gobernantes 
pensan lies impón á Ley 
que os bés d'o Estado estían antes 
íl, os d'o povo pon diantes. 

Colléu con esa labor 
tal renembro a sua figura 
que non topo outra millor, 
dend' as veigas d;o Segura 
o Miño d'o noso amor. 

Sinxelo com' o primeiro 
certo día der'radeiro ( i ) 
(alguén que m' ouce era aiquí) 
onde hay tanto parliqueiio. 
dixen o que nadia di. 

E sinxelo e consecoente 
agora esta testa abato 
y-o meu coraz m desato 
n'as loas couque oxe a xente 
crobe un peito tan ardente 
en cariños pí' esa térra. 

Reina d'os nosos a*mores, 
que os osos se nos. aferra, 

( 1 ) Se alude al anterior brindis. 
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cal a retiña as colores 
d'os paisaxes qu* en si encefra 

¡Señor González Besada! 
fuches en toda ocasión 
o mais valente campión 
d'os intereses d' amada 
Galicia e t( dla Nación 

Este faf-o d' morantes • 
d'os que a cabeza eu estou 
que si cencia n' inventou 
ícu corazón de brilantes, 
un encárrego me dou. 
de te saúdar ardente 
co' a mais sentida expresión, 
decíndoche: «tod' a xente 
qu' en Galicia usa razón 
satisfeita está e contente 
de que un filio d'a rexión 
que a nos todos díu o ser, 
veiñ' aiquí en Madrí poñer 
lan alto, o nobre pendón-
d'a térra que o víu nacer». 

99 
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Diante a unha coba 

Tenro corpino de mullér amada 
tan limpo, tan soave, tan xeiíoso; 
Alcázare xentil, meravilloso 
qul en mármoles gardóu unh' alma aáda 

Contigo á morte foi despiadada 
segando en fror n' ise horto tan frondoso 
tanto e tanto feitizo esprendoroso 
que se somíu pi'a sempre xa n'o nada! 

Fói triste o sino teu; unha caixiña 
xioeira fráxil é donde pechado 
quedóu pr'a sempre o amor, y-a groria miña. 

Si n' has vir pr' ónd1 a min o ser chamado 
prestarme o teu calor, que veña axiña 
a degoxada morte qu' eu acadoí 
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ANTRE V E L L O S 

Pilariña! coitada Pilaiiña! 
vaste vendo rro cabo d'os teus anos 
co' a cróa yiixinal d' unha meniña, 

Un encanto pr'a tod-l-os cristianos _ 
eran xá (ben me alembro) o nena seres 
aquiles teus feitizos soberanos. 

O chegares os quince abrís a teres 
de prano confesaban tod'.cH xentes 
qu; eras tí a prinneira antre as mulleres. 

Fomos trinta quizáis teus pretindiente»; 
con todos arg<illosa flich' e dura . 
baténdonos eo' a parta contr1 «s dantas. 

Foiche vindo de presa a catadura 
d'a carimocha e grosa axamonada 
sin amores bendirche o señor Cura. 

Iña agora Pilara n' es casada 
que d' aquiles feitizos de lindeza 
descant' ha, no ten corpo n' hay xa nada! 

M ¡rrerás p^is veliiña, co' a pa eza 
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que foy ademirada eiquí por tantas 
dende o ermo marxal dM sua probeza, 

D'a virtude alforxáte n'as mantas 
y-así tés qu' ir pra coba, Pilariña 
como foron pr'o eco moitas santas. 

Lástem' e miña carrapucheinña! 
[Va pur Dios! com' há ser, santa malicie! 
Agora... ¡xa non hay que Jle facete! 
y-estonces... ¡ay..! a culpa non foy miña! 
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Quén o ver por un camiño 
agora eiquí, e logo alí 

tropezando 
pr'os seus botos - «Coitadiño!» — 
— ben seguro estou que di — 

«vay soñando!» 

Vay soñando o coitadiño 
non s( engaña, non, quen pense 

d' ise xeito, 
nunca os tropezós n o víño 
ten oríxe, as causas vense 

n'o seu peito. 

N'o seu peito as causas vense. 
pois a imaxe drento leva 

moy Grabada 
d'a que sin piedade tense 
tan bulrado d'a sua freba 

namorada. 

D a sua freba ñamo ada 
que con áxes fíríu dura 

canto quixo, 
que se viu sempre aldraxada 
cando amor ésa criatura 

louca dixo, 
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Diga agora quen o ver 
cando s' o por un camiño 

vay,soñando 
si razón íse home a ter 
pr'a sempre ir o coiladiño 

tropezando. 
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¿A QU' IRÁN? 

Tres ou catro 
rapaciños 
que xenreirá 
ten os libros, 
y-o que chaman 
seu presidio, 
qu' é a escola 
pr' ós endinos, 
de córrela 
cal pardillos, 
pol-os éidos 
ten cubizo, 
y-en chegando 
Mayo lindo, 
co' cortexo 
de feitizos, 
d'os seus campos 
frolecidos, 
que churuman 
os sospiros, 
namorados 
que antre bicos, 
céiba a brisa 
led-i os brincos, 
suso as prantas 
d' os enxidos, 
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süs' os carballos y-ós pinos, 
antes que haxa 
tardecido 
cand' o Solé 
quenta fino 
sin coidarse 
d'os seus bicos 
que fan ronchas 
n'o pelico, 
cár' os eidos 
cár1 os' trigos 
van^choutando 
contentiños 
co' a alegría 
qu' os moy pillos 
senten lonxe 
d'os seus libros. 

Cada neno 
n'o bu trillo 
catro pallas 
garda, ou cinco 
pr'a con elas 
y' acolío 
ir furgar 
n' uns buratiños 

¡Como berrán! 
"¡Qué de brincos! 
¡Canto canto 
y-asubíu! 
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¡Como reviran os olios 
contra unha nena que virón 
apañando maraballas 
a direita antre anhos vímios! 

¿A qu' irán 
os raparigos? 
C'A qu' irán 
choutando e rindo? 
¿A qu' irán 
coma louquiños 
pol-os éidos 
pol-os trigos?... 

Ben seguro 
van os grilos. 



F R A N G U L L A S 

Dende Celda-nova (1) 

As cinxas sagradas 
d'o noso Poeta, 
¿pr' ónd' é qu' elas foron? 
¿quén é que as detenta? 

;Quén n'os rouba o pracer tan amado, 
d' eiquí perto telas, 

pr'a qüe as ptidan bicar amorosos 
os prácidcs ventos que baixan d'a^serra? 

Díreito é d'o povo 
' d'a sua nacencia 

¿quén pode preiteaio? 
¿quén é que Ue nega 

ésta vila qu' está esconsolada 
chorando por elas 

¡esas Cendras! seu rico tesouro 
que quere mimosa coidar coma pe'ra^?. , 

O íeu pensamento 
conezo ¡Oh Poeta! 
N'os últemos tempos 
co' a morte xa perta 

escribiche unhos versos pedindo 

(1) Leída por el autor en la velada necrológica que en memoria de Curros 
Etiríquez, se ce lebró en su pueblo natal, Celanova, el 6 de Octubre de 1908. 
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de morto fixeran 
que os teus osos d írmisen pr'a sempre 
n a ten a sagrada que ós Pais oxe encerra. 

rN'a térra adourada 
d' encantos de méiga 
y-en donde naciches 
con brilos d' estrela; 

que consolo nl alcontra a probiña 
que non s' asosega, 

mentramentres teus osos non vayan 
dormir n'o seu seo mais santa facéndoa! 

• * 

¡N'a térra sagrada, 
e d4 iles a espera 
d'os Pais din que os osos 
doentes se queixan! 

Hay quen xure que os ouce decote 
de noite xa pecha, 

congoxados solouzos ceibando 
por qu' ises osiños n' están alí a veira 

Din que 6s d'a Naiciña 
consómeos a pena 
de día e de noite 
chorando sin trégola 

os coitados sosegó n' atopan 
namentres non vexan 

que as cendriñas d'o filio adorado 
compaña He fagan, alí o pé d'as dl ela. 
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¡A branca pombiña 
rulándote tenra! 
¡A mártir escura 
que tí Gran Poeta, 

en lamentos tan brandos cantabas 
con lira patética, 

os seus osos non pode ver lonxe 
d" aquiles osiños... ¡qué foron os d' ela! 



Versos d'os Poetas crásicos castelans 
( V E R S I O N G A L L E G A ) 
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Versos d' os Poetas crásioos castelans 

DIOS 

( O Ñ A ) 

E Dios n'o dar de peito tan fidalgo, 
y' e tan rica en facelo a sua maneira, 
que si a ninguén lie dá tod' o que queira 
ó fin, a nadia deixa de dar algo. 

O HOME 

( F . D ' A T O R R E ) 

Sonrientes o home se rí 
ni un outro animal o tai 
somente íl se r i e ningún 
ten'mais razón pr'a chorar 
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MUNDO 
( X O R X E M A N R I Q U E ) 

Iste mundo é o camiño 
para o óutro qul é morada 

sin delór, 
pro compre ir rñoy a modiño 
pr'a facer esa xornad-i 

sin error 
Postos a andar o nascer 
mentres hay vida corremos 

e chegamos 
a hora en qu' hay que morrer, 
asi que cando morremos, 

descansamos. 

VIDA 
( R I O X A ) 

¡Nosa vida n'é mais que un curio día 
n'o que o sair o Solé xá se perde, 
aníre as tréboas mortás d'a noite fría! 

(RUIZ D* \ G U I L E R A ) 

Decindo está o cigarro 
o qu' é esta vida, 
fogo d' unhos istantes 
fume e mais cinsa. 

file:///guilera
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( F . F . D E P E S A D O ) 

N'a vida n' hay sosegó ; 
ora mansiño regó 

ou- cal sin diques montarás torrente 
camiña sin refolgo ó mar ruxente. 
Crobe teu leito d' amorosas frores 
y-a atoparás espiñas e doóres. 

Ditosa si mantés 
n'os males e n'os bes 

grorias e penas en igual balanza 
e soilo en Dios encerras tua espranza. 

( C A M P O A M O R ) 

¡Con canta fede un levara 
. esta vida si poidera 

chorar, cando deseyara 
e morrer, cando quixera! 

( C A L D E R Ó N ) 

Sendo a vida com'a írore 
que si co' Solé amañece 
tamén morre candr o Solé. 

SAÚDE 
(SOR X U A N A I N E S DÍA C R U Z ) 

A saude estima o sano 
pro mais s' é qu ' estivo enfermo 
si o que ve ben, quere a vista; 
millor a quér quen foy cegó. 



í 1 4 F R A N G U L L A S 

(CAMPO AMOR) 

. O tempo á vida fay boa, 
tan só a min me torce á cara; 
si triste estou, enton para; 
si estou contente, enton voa. 

M. A. F R T N C E P E 

Con sasenta menutos 
a hora resurta, 
que unhas veces é longa 
y-outras e curta; 
quen o non crea 
teña un dia de ditas 
y- outro de penas. 

( X O R X E M A N R I Q U E ) 

Desperté a y-alma dormida, 
afince os olios de sorte 

que contempre 
como vay fuxindo a vida, 
como se aveciña á morte, 

perto sempre; 
que axiña- voa o pracer, 
como logo relem'brado 

da delor. 
como a noso parescer 
calquera tempo pasado 

foy millor. 
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MORTE 

( R U F O ) 

A vida é un longo morrer 
y-ó morrer e fin d'a morte; 
percura morrer de sorte 
qu' escomeces vida a ter. 

(CAMPOAMOR) 

Pensa con otlos serenos 
como e cando has perecer, 
pois sendo o mais o morrer 
o como e cando é o menos. 

ETERNIDADE 

(SANTA T R E S A D E X E S U S ) 

Aquela vida, d'a arriba 
é a vida verdadeira, 
que mentres qu' esta non queira 
me deixar, eu non son viva. 

M . D ' A C U Ñ \ 

Pro ¡non!... tua misión n'está tinada 
que nin d'ó nada ven nosa saida 
nin o punto o morrer ven sél-o nada. 
Círcolo a vida y-é; moy mal facemos, 
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cand' ó querer medila !Ie asiñamos 
un berce y-unha coba por extremoí 

(RÜIZ D ' A L A R C O N ) 

ü n home tan so meresce 
cando é qu' e serio ise nome, 
porqu' en lindóse, xa un homo 
home a min non me paresce. 

( D ' O M E S M O ) 

Non pode sair verdade 
d'un home, foy minfireiro 
pol-as contas xa o primeiro 
qu' ouvo alá n'a antiguedade. 

Mintira é sua maxestade; 
mintira sua perfeución; 
suas bágoas mintira son, 
e suas auciós son mintiras, 
o fin, cantos homes miras 
viventes mintiras so % 

A MULLER 

( C E R V A N T E S ) 

Din qu' é de,vidro a muller., 
pro millor e non probar 
si se pode ou non crebar 
que todo poidera ser, 
y-é mais tácele o crebarse 
e non é cordo poñerse 
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n'o caso de desfacerse 
o que non pode soldarse. 

(RTJIZ D ' A L A R C O N ) 

^Qu é o que sempre condenamos 
n'as mulleres? E por ser 
d' incostante parescer? 
Somos n 'ós que as ensinamos. 

( C A L D E R Ó N ) 

S' ademirarme íora 
d'algo n'o mundo, había ser agora 

d'a muller. Cando lía 
n^s meus libros cheguéi a ver un dia 

que, antre o que a Dios maor estudeo debe 
vése o home por ser un mundo breve: 

pro Hgora xa creo 
é a muller por ser un breve ceo 

de mais feitizo encerra 
qu' o home, canto vai de ce) á térra. 

(SOR XÜANA I N E S D ' A C R U Z ) 

Homes nescios que acusades 
á muller tan sin razón, 
sin ver sodes a ocasión 
d'o mesmo de que a culpades. 

Si en loita tan desigual 
percurades seu desden 
¿como queras que obren ben 
si as tentades so pr'o mal? 

¿Queredes con ánsia necia 
aíopar n'ela quizáis, 
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o cortexala, unha Tháis; 
donos xá, unha Lucrecia? 

¿Que humor pode ser mais raro 
qu' o que falto de consello 
il mesmo Hxa o espello 
e dóise de o non ver craro? 

Col favor e co' desden 
tendes condición igual, 
con queixas si tratan mal, 
con bulras si queren ben. 

Sempre tan necios andades 
con tan destinto univel; 
si unha culpades de cruél 
'de facele outra culpades. 

• E... ¿como é que ha estar tempradí 
a que o voso amor pretende? 
íi non quere... jtanto ofende! 
si é tácele... ¿tanto enfada? 

Dan vosas amantes loas 
a suas libertades áas, 
despois de facelas máas 
queredes tópalas boas. 

¿Quen culpa maór ten tido 
cando unha pasión é errada, 
a que cai xa de pregada 
ou quen prega de caído? 

(jE quen é mais de culpar 
anque calquera mal faga, 
¿a qué peca pol-a paga 
ou quen paga por pecar? 
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Pois, ¿porqué vos espantades 
d' esa culpa que vos tendes? 
Querelas cal as facendes 

ou 
facelas cal as buscades. 

( C A L D E R Ó N ) 

N ' está ben que que unha mu 1er 
porqu* en bon berce nasceu 
case con quen nunca veu. 

( D ' O MESMO) 

Muller que.ha dé selo miña 
mentías viva iste cristiano 
que decote eiquí conmigo 

ha partir o leito e caldo, 
¡hám' a precurar pr'a min 
o gusto d'os meus vasalos, 
meus deudosos ou amigos 
á parte comigo entrando, 
primeiro sua coimenencia 
qu'o meu querer, arrichado 
á morrer aborrecendo 
o qu4 éi de vivir amando! 

¿Qué fay que sexa fermosa 
si sempre xuntas n' hachamos 
fermosura con llmpeza 
unha e cen veces probando, 
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que non logra a fermosura 
aquel non sey qué d'o garbo? 

Ñudo ó matrimonio chaman; 
non quero que alleo tauto 
lie dea o ñudo; éi ser sóilo 
quen ha saber cando o fago 
medir ben co4 sofremento 
s' apreta ou n' apreta o lazo, 
porqu' eso d'a fermosura, 
pompa, esprendor. lostre e fausto 
quédase en farrapos todo, 
e sóilo cheiga os meus brazos 
o pracer con que con ela 
a mitá d'o gozo parto... 

Muller a meu xeito quero; 
seu dote ha de ser meu agrado; 
quen se vende n' outra forma, 
non e marido qu' e escravo 

( L . F . © E M O R A T I N ) 

Non precisa 
máis cordés, nin máis venenos 
quén se casóu os setenta 
con rapaza d' olios negros. 

ESPOSOS 
( C A S T I L L E X O ) 

Cando Dios o fixo todo 
y -ó home forme u primeiro 
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xa sabedes, d' un iameiró 
pr' o facer, sacóu o Uodo; 
mais con Eva dcixou prova 
debemos mirar por ela. 
ü sácala d'a costela 
por obra sotil e nova; 

e man dou 
que o heme que así crióu, 
Pay e Nay íl desfeitase, 
e que á muller se axuntase 

que por parexa lie dou 
singular 

pr4a facerlla ben coidar 
como á mesma sua presóa 
por ^spello e por coróa 
n'o.que se ten que mirar. 

( L O P E D E V E G A ) 

Que vena un borne pr 'á casa 
cando ven ó mundo o día, 
que o goberné a fantesía 
po- libertá de horne pasa 
(¿quén lie pude poñer tasa'1) 

Pero aquí! que con desprecio, 
trate a unha muller de precio 
de qu' he casado esquecido, 
ou se quere ver perdido 
ou ten il m jjto de necio. 

O Duque quizáis a sér 
d'os que teñen a opinión 
qu' en collendo a posesión, 
queren n*a sua casa ter 
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como unha xoya a muller 
pr'a adorno seu, lostre e gala 
silla ou escritorio en sala; 
y-a cousa así nl está bón 
que a que marido bon ten 
nunca se fay muller mala 

A muller d' honesto trato 
ven a casa a ser muller 
que non ha de vir pr'a ser 
silla, escritorio ou retrato. 

Basta que sexa o home ingrato 
sin ser a mais descortés; 
y -é millor que darlte fogo 
a algún pensamento estrano, 
non dar ocasión o daño 
pr'a lér que chóralo logo 

(D'O MESMO) 

A muller que ha selo miña 
gardada ha estar n' unha caixa, 
com' o vermiño d'a seda 
hastra ser pombiña branca. 

( F R A Y GRABIÉL T E L L E Z ) 

£ nunca entenda de tí 
que d'o seu amor non fias, 
pois venda que desconfías, 
todo che ha facer asi. 

Co teu mesmo ser a iguala, 
mima, sírvea, regala 
os celos non ch'os perdoa, 
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ningunha muller ch 'é boa 
si vé que a teñen por mala. 

FOGÁR É FAMILIA 
(RÍOJA) 

Pi obc d' c:quil que fuxe e se dilata 
por cantas térras hay e cantos mares 
cubizando sollo o óuro e mail' a prata. 

Un curruncho me chega n'-.) íogár 
un libro, un bon amigo e un sonó curto, 
que non crebanten deudas nin pesar. 

( F R A Y G R A B I E L , T E L L K Z ) 

Casa sin Pai nin Esposo 
• e cal cácere qii '-está. 
sin carceleiro celoso. 

PÁIS E"FILLOS 

] 2 

( C A L D E R Ó N ) 

Aldraxes d' un Pái que carga 
semp/e á cunta sua o ceo, 

(DC O M E S M O ) 

Cando un Pai a un filio chega 
a poñerlie a malí , por eso 
non deixa de letile amor, 
antes ll 'o amostra maór, 
que por que o quér con esceso 
é porqué lie bate só, 
facendo d'o dor regalo. 
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porque seu filio foy malo; 
pro non porqu' íl non sea bó. 

CRIADOS 

( O Ñ A ) 

O servo non ha de ser sempre aldraxado 
como fan os que cal un trapo pono, 
pois tamén se revolve contr' o dono 
un animal domésteco apurado. 

Ouen pasóu a noite enteira trasnoitado 
queda logo caíndose c'o sonó; 
conven o fin en todo tanto o ordc 
que a misma bondá e mala con. desorde. 

• ( F R A Y G R A B I E L T E L L E Z ) 

¡Qué n' un laido criñdo, 
tope en .miña aversidade 
jceos! a fidelidade 
que non teño inda topado! 

En tal parte, ¿tal tesouro? 
¿Tal amor? ¿Ley tan estrana? 
Pro sí; que n' unh^ montana, 
non n'a Corte, nasce o ouro. 

(RÜIZ D ' AL'VRCON) 

Teñen os probes criados 
a fama d1 interesados 
de pouco peso e valer. 
¿Pese a quen o pense! Andamos 
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co' a cabeza eiquí os serventes? 
¿Teñen as a!mas difrentes 
en especie os nosos amos? 
Mil criados, ¿non tén sido 
nobres coma seus señores? 

Ser cativos ou maores, 
o servir ou ser servido, 
en mais ou menos riqueza 
•ha estár sin dúbida algunha, 
y-é difrencia de fortuna 
que non he de natureza. 

PATRIA 

( C A L D E R O N ) 

¡Qué alegre cousa ha de ser 
despois de que un chora fora 
a Patria, volvela ver! 

( M O R A T I N ) 

¡Ouh! Gran romano! 
¡Fillo'fiel d'a tua Patria! O soberano 
que gran Pai é d'cs Dioses celestiás 
déche trunfos o teu de&eyo iguás; 
pois teños teu enxempio xa ensinado, 
que anque reine n'o peito namorado 
d'a fermosa consorte, regalada 
o temo afeuto, doce e verdadeiro, 
o santo amor d'a Patria é o amor primeiro! 
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( X U S E M.A G U T I E R R E Z ) 

A PatriaG o amor, o entusiasmo, agroria, 
aiento a Patria e d'a humanidá; 
a costante visión é d'a memoria; 
o sonó éla é d'a noite e d'a mañá 

NACIÓN 
( F R A Y G R A B I E L T E L L E Z ) 

Que n!os mais d'os seus prerióstecos 
o povo h i sair profeta 

R E Y 
( D ' o MESMO) 

O Rey que os axes pe - ic-a 
feiios a sua Maxestade, 
falta a si mesmo, pois costa, 
tanto de xusticia o cetro 
canto de misericordia, 
y-estas ten que ser iguas 
faltando unha si outra sobra. 

( U L L O A P E R E I R A ) 

As íadigas costumados os Réis xustos 
hasti a o nome han de inorar que ten os gusto 

. VASALOS 
( F R A Y G R A B I E L T E L L L E Z ) 

Teñen por ñorma os vasalos 
d' asomellarse o seü rey 
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n'as costumés e n'a ley, 
si da en armas y-en cabalos 
soldados e cabaleiros 
son o saibó y -ó iñorante; 
namorados si é amante; 
si cubiza lisonxeiros. 

Din que aló en Indias hay xente, 
que porque un cacique virón 
sin un dente, todos diron 
en tirarse axiña un dente. 

XUSTICIA 
(D£ O MESMO) 

Mal a xusticia precura 
quen n'os seus preitos inora, 
que muller preiteadora 
empárase, en hermusura; 
por si en min velo quixeres, 
mais efeuto vin facer 
sempre o seu bon parescer, 
que os mais sáibos paresceres, 

( C A L D E R Ó N ) 

Xuez que foy delincoénte 
perdoa moy fácilmente. 

AMOR 
( L O P E D E V E G A ) 

Amor que perde ó honor 
miramiento, e vil deseyo, 
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e sendo apetito feyo 
non pode chamarse amor. 

Amor fundas'en querer 
o que quér quen se dereya 
que amor que casto non seya, 
nin é amor, nin pode ser. 

( C A L D E R Ó N ) 

Sáibo ha de ser o amor gardando a fama 
d'a presoa qu' estima hermosa e grave, 
porque non sabe amar quen soilo ama 
o corpo, si é que a y-alma amar non sabe. 

^óiio ha ser íl tamén; sóilo unha dama 
ha de coidar en cácere soave; 
que un escravo non serve á dous señores 
nin collsn n' unha y'alma dous amores. 

Solíceto íl a ser non precurando 
ocasiós d' alcontrar pracer sonriente, 
si non as d'o delor, ademostrando 
que o gusto estima y-os pesares senté-

Sacreto o fin, pois ha de calar cando 
algún favor ou auto algún intente 
y-así será amor, sendo prefecto 
sáibo, sóilo, solíceto e sacreto. 
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